
 

บทที� 2 

ความหมาย แนวคดิและทฤษฎทีี�เกี�ยวข้องกบัการคุ้มครองพยานในคดค้ีามนุษย์ 

2.1 พยานบุคคลและการให้ความคุ้มครองพยานบุคคล 

 เมื�อมีเกิดขอ้พิพาทในคดี (Lawsuit) เป็นหน้าที�ของศาลที�จะตอ้งคน้หาความจริงให้ไดว้่า

ขอ้เท็จจริงในคดีนั�นเป็นอย่างไร เพื�อจะไดน้าํไปปรับเขา้กบัตวับทกฎหมาย และวินิจฉัยคดีนั�นให้

เป็นไปอยา่งยุติธรรม1 ในการดาํเนินคดีไม่ว่าจะเป็นคดีแพ่งหรือคดีอาญา โจทก์และจาํเลยมีหน้าที�

ต้องนําพยานหลักฐานเข้ามายืนย ันข้อเท็จจริงต่าง ๆ ที�ตนได้กล่าวอ้าง เพื�อศาลจะได้ใช้

พยานหลกัฐานนั�นมาประกอบดุลพินิจเพื�อใชใ้นการพิจารณาคดี (Consideration)2 ซึ� งในการดาํเนิน

กระบวนวธีิพิจารณาความอาญานั�นพยานบุคคลเป็นพยานที�มีความสาํคญัต่อศาลในการรับฟังเพื�อใช้

ประกอบดุลพินิจพิจารณาตดัสินคดี โดยเฉพาะพยานที�รู้เห็นในการกระทาํความผิดถ้าได้มาเบิก

ความต่อศาลแลว้จะทาํให้พยานหลกัฐานในคดีนั�นมีนํ� าหนกัและน่าเชื�อว่าจาํเลยไดก้ระทาํความผิด

จริง แต่โดยส่วนใหญ่แลว้พยานบุคคลที�รู้เห็นในการกระทาํความผิดจะไม่สามารถมาให้ถอ้ยคาํเป็น

พยานต่อศาลโดยตรงได ้ศาลตอ้งรับฟังบนัทึกคาํใหก้ารในชั�นสอบสวนซึ�งเป็นพยานบอกเล่า ซึ� งการ

วินิจฉยัชั�งนํ� าหนกัพยานบอกเล่านั�นศาลตอ้งกระทาํดว้ยความระมดัระวงั เพราะมีโอกาสคลาดเคลื�อน

ไปจากความจริงได้หลายประการ ซึ� งการรับฟังพยานบอกเล่านั� นศาลจะต้องกระทาํด้วยความ

ระมดัระวงั และไม่ควรเชื�อพยานหลกัฐานนั�นโดยลาํพงัเพื�อลงโทษจาํเลย เวน้แต่จะมีเหตุผลอนัหนกั

แน่น มีพฤติการณ์พิเศษแห่งคดี หรือมีพยานหลกัฐานอื�นมาประกอบสนบัสนุน3 ทาํให้การรับฟัง

                                                             
1 เขม็ชยั ชุติวงศ.์  (2543).  คาํอธิบายกฎหมายลกัษณะพยาน.  กรุงเทพฯ: นิติบรรณการ.  หนา้ 1. 
2 สุทธิชยั หล่อตระกูล.  (2545).  มาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองพยานเกี�ยวกับความผิดในการเลือกตั�ง.  

วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามคาํแหง.  หนา้ 31-38. 
3 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 227/1 ให้ศาลใชดุ้ลพินิจวินิจฉัยชั�งนํ� าหนักพยานหลกัฐาน 

ทั�งปวงอยา่พิพากษาลงโทษจนกวา่จะแน่ใจวา่มีการกระทาํผิดจริง และจาํเลยเป็นผูก้ระทาํความผิดนั�น เมื�อมีความ

สงสยัตามสมควรวา่จาํเลยไดก้ระทาํผิดหรือไม่ ใหย้ก ประโยชน์แห่งความสงสยันั�นใหจ้าํเลย. 
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พยานหลกัฐานที�เป็นพยานบอกเล่าในคดีนั�นไม่สามารถพิสูจน์ไดว้่าจาํเลยไดก้ระทาํความผิดจริง 

ศาลตอ้งยกประโยชน์แห่งความสงสัยนั�นใหแ้ก่จาํเลย4 

 2.1.1 ความหมายของพยานหลกัฐาน 

 ในการดาํเนินคดีอาญา (Penal Proceedings) สิ� งที�มีความสําคญัมากที�สุดในการพิสูจน์

ขอ้เท็จจริงในคดีก็คือพยานหลกัฐาน เป็นสิ�งที�สามารถพิสูจน์ความจริงแห่งคดีว่าจาํเลยมีผิดหรือ

บริสุทธิ�  คาํวา่พยานหลกัฐานนั�นหมายถึงสิ�งที�สามารถพิสูจน์ถึงขอ้เท็จจริงใดขอ้เท็จจริงหนึ�งตามที�มีการ

กล่าวอา้งขอ้เทจ็จริง โดยในการดาํเนินกระบวนพิจารณาในชั�นศาลจะมีคู่ความสองฝ่ายคือ ฝ่ายโจทก์

และฝ่ายจาํเลย ทั�งสองฝ่ายจะตอ้งแสดงขอ้เท็จจริงแห่งคดีที�กล่าวอา้งตามคาํฟ้อง และคาํให้การเพื�อ

สนบัสนุนขอ้กล่าวหาและขอ้กล่าวแก้ของตน โดยการนาํพยานหลกัฐานมาพิสูจน์ขอ้เท็จจริงและ

ศาลจะเป็นผูพ้ิเคราะห์และชั�งนํ� าหนักพยานหลกัฐานจากความน่าเชื�อถือ ประกอบการพิจารณา

ตดัสินคดี5 พยานหลกัฐานในคดีอาญาจึงเป็นเครื�องมือที�ศาล หรือผูพ้ิพากษาจะนาํมาใช้ในการ

ชั�งนํ�าหนกัพยานหลกัฐานไม่วา่การดาํเนินคดีอาญาในระบบไต่สวน (Inquisitorial System) หรือการ

ดาํเนินคดีอาญาระบบกล่าวหา (Accusatorial System) ในการดาํเนินกระบวนพิจารณาในระบบไต่สวน

จะเป็นการพิจารณาระหวา่งศาลกบัจาํเลยมากกวา่โจทก์ และศาลสามารถใชดุ้ลพินิจในการพิจารณา

คดีได้อย่างกวา้งขวาง6 ส่วนในระบบกล่าวหาศาลจะวางตวัเป็นกลางทาํหน้าที�ควบคุมการดาํเนิน

กระบวนการพิจารณาการคน้หาความจริงให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ หรือตวับทกฎหมาย คู่ความ

จะตอ้งนาํพยานหลกัฐานเขา้สืบตามขอ้กล่าวหาและหกัลา้งซึ� งกนัและกนั โดยศาลจะไม่กา้วล่วงไป

คน้หาความจริงดว้ยตนเอง7 ดว้ยเหตุผลดงักล่าวขา้งตนแสดงให้เห็นวา่พยานหลกัฐานเป็นเครื�องมือ

ที�สําคญัในการดาํเนินคดีอาญาทั�งสองระบบซึ� งศาลจะใชใ้นการประกอบดุลพินิจพิจารณาพิพากษาคดี 

                                                             
4 กฎหมายไทยใหส้นันิษฐานไวก่้อนวา่ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยเป็นผูบ้ริสุทธิ� จนกวา่จะพิสูจน์ไดว้า่ผูต้อ้งหาหรือจาํเลย

เป็นผูก้ระทาํผิด และการพิสูจน์ดงักล่าวตอ้งอาศยัพยานหลกัฐานเป็นปัจจยัสาํคญั เวน้แต่กรณีที�จาํเลยรับสารภาพ

ศาลอาจจะพิพากษาลงโทษไดโ้ดยไม่ตอ้งใชพ้ยานหลกัฐานก็ได ้เวน้แต่บางกรณีคือความผิดที�จาํเลยรับสารภาพนั�นมี

โทษจาํคุกอยา่งตํ�าตั�งแต่ 5 ปี หรือหนกักวา่นั�น ศาลตอ้งฟังพยานหลกัฐานของโจทก์ จนกวา่จะเชื�อโดยปราศจาก

ขอ้สงสัยโดยเหตุอนัควรวา่จาํเลยไดก้ระทาํความผิดจริง. 
5 เขม็ชยั ชุติวงศ.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 1. 
6 วีระพงษ์ บุญโญภาส และคณะ.  (ม.ป.ป.).  การบริหารจัดการระบบงานคุ้มครองพยานของสํานักงานคุ้มครอง

พยาน คุ้มครองสิทธิและเสรีภาพตามพระราชบัญญัติคุ้มครองพยานในคดอีาญา พ.ศ. 2546.  เอกสารประกอบการ

สมัมนา.  หนา้ 7. 
7 เขม็ชยั ชุติวงศ.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 2-3. 
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ถา้หากการพิจารณาคดีขาดซึ� งพยานหลกัฐานก็เท่ากบัศาลขาดซึ� งเครื�องมือในการวินิจฉยัขอ้เท็จจริง

แห่งคดี การพิจารณาคดีเพื�ออาํนวยความยติุธรรมคงไม่สามารถดาํเนินต่อไปไดอ้ยา่งยติุธรรม8 

 ปัจจุบนัมีพยานหลกัฐานอยู ่3 ประเภทที�ศาลนาํมาใชป้ระกอบดุลพินิจในการพิจารณาคดี 

คือ 

  1) พยานเอกสาร 

  พยานเอกสาร หมายถึง สิ�งที�สื�อความหมายให้ปรากฏอยู่บนกระดาษหรือวตัถุอื�นใด

ไม่ว่าจะแสดงให้ปรากฏความหมายดว้ยลายลกัษณ์อกัษรหรือเครื�องหมายใด ๆ ซึ� งศาลสามารถนาํ

ขอ้ความหรือความหมายนั�นมาใชเ้พื�อพิสูจน์ขอ้เทจ็จริง 

  2) พยานวตัถุ 

  พยานวตัถุ หมายถึง วตัถุสิ�งของที�คู่ความอา้งเป็นพยาน ไดแ้ก่สิ�งที�มีรูปร่างไม่วา่จะเป็น

สิ�งที�มีชีวิตหรือไม่มีชีวิต และหมายความรวมถึงคนที�มีชีวิต และซากศพ (Cadaver) ทั�งนี�พยานวตัถุ

นั�นนบัวา่เป็นพยานที�มีความน่าเชื�อถืออยา่งมากที�ศาลจะนาํมาใชป้ระกอบดุลพินิจในการดาํเนินคดี

อาญา เพราะเป็นพยานที�สามารถพิสูจน์ไดว้่าขอ้เท็จจริงบางประเด็นได้เกิดขึ�น เช่นอาวุธที�ใช้ในการ

กระทาํความผดิ บาดแผลที�ถูกทาํร้าย หรือสถานที�เกิดเหตุ เป็นตน้9 

  3) พยานบุคคล 

  พยานบุคคล พยานบุคคลที�มาเบิกความ (Testimony) ในชั�นศาล ถึงขอ้เท็จจริงที�ตนได้

ประสบเห็นมา ซึ� งพยานบุคคลที�จะใชเ้ป็นพยานหลกัฐานคือ ถอ้ยคาํของบุคคลนั�น ๆ ที�ไดม้าเบิกความ

ในชั�นศาล ซึ� งการพิจารณาคดีในชั�นศาลนั�นคาํให้การของพยานบุคคลที�มาเบิกความนั�นมีความน่าเชื�อถือ

ค่อนขา้งสูง ที�ศาลสามารถนาํมาใชป้ระกอบดุลพินิจในการพิจารณาตดัสินคดีต่อไปได ้

 ดงันั�นในการดาํเนินคดีอาญาทุกประเภท แมจ้ะมีพยานเอกสารและพยานวตัถุที�จะนาํมา

พิสูจน์(Prove) ความจริงเพียงพอต่อการอาํนวยความยุติธรรมทางอาญาแลว้ก็ตาม ก็ยงัตอ้งอาจมี

พยานบุคคลมาเบิกความประกอบหรืออยา่งนอ้ยตอ้งมีพยานบุคคลที�อา้งส่งพยานเอกสารหรือพยาน

วตัถุเขา้มาในสํานวนแมแ้ต่พยานเอกสารก็ตอ้งมีพยานบุคคลมาเบิกความรับรองความแทจ้ริงของ

พยานเอกสารนั�น ดงันั�น จึงจาํเป็นตอ้งศึกษาถึงความหมายและลกัษณะของพยานบุคคลในหัวขอ้

ต่อไป 

                                                             
8 เขม็ชยั ชุติวงศ.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 1.  หนา้ 1. 
9 อรรถกร วิเชียรรัตน์, พนัตาํรวจโท.  (2550).  มาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองพยานตามพระราชบัญญัติ

คุ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546: ศึกษากรณีผู้กระทําผิดเป็นผู้ทรงอิทธิพล. วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, 

คณะนิติศาสตร์ บณัฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัรามคาํแหง.  หนา้ 19-20. 
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 2.1.2 ความหมายและลกัษณะของพยานบุคคล 

 พยานบุคคล คือ พยานหลกัฐานที�เกิดขึ�นจากคาํเบิกความของบุคคลที�ไดม้าให้ถอ้ยคาํ

ดว้ยวาจาต่อศาล ซึ� งจะตอ้งแสดงขอ้เท็จจริงที�ตนไดรั้บรู้ขอ้เท็จจริง ไม่วา่ขอ้เท็จจริงนั�นจะไดม้าจาก

การให้การต่อพนกังานสอบสวน พนักงานอยัการ หรือเบิกความต่อศาล โดยการที�พยานเล่าเรื�อง 

หรือตอบคําถามของพนักงานสอบสวน พนักงานอัยการ ศาล และคู่ความที� เกี�ยวข้อง10 และ

ขอ้เท็จจริงนั�นได้มาจากการรับรู้โดยสัมผสัของตน ที�ได้จากการได้เห็น ได้ฟัง ได้รส ได้รู้สึก 

พยานบุคคลที�ศาลจะนาํมาใช้เป็นพยานหลกัฐานในการพิจารณาคดีของศาลนั�นคือ ถ้อยคาํของ

พยานบุคคลซึ� งไดม้าเบิกความต่อศาล และศาลจะเป็นผูจ้ดบนัทึกขอ้ความดงักล่าวไวใ้นสํานวนความ 

โดยพยานบุคคลนั�นจะตอ้งมาเบิกความ หรือตอบคาํถามของศาลหรือคู่ความเกี�ยวกบัขอ้เท็จจริงหรือ

เหตุการณ์ที�พยานได้รับรู้โดยการได้เห็น ไดฟั้ง หรือไดท้ราบมาก่อน ถา้พยานบุคคลไม่ยอมมาให้

ถอ้ยคาํต่อศาล ศาลก็จะไม่สามารถทราบถึงขอ้เท็จจริงหรือเหตุการณ์ที�เกิดขึ�นนั�นได ้ซึ� งแตกต่างกบั

พยานวตัถุหรือพยานเอกสารที�สามารถแสดงข้อเท็จจริงให้ปรากฏต่อศาล และศาลสามารถ

ตรวจสอบดูดว้ยตนเองได ้จะเห็นไดว้า่พยานบุคคลนั�นมีความสําคญัแก่คดีทุกประเภท โดยเฉพาะ

คดีอาญาพยานบุคคลเป็นพยานหลกัฐานที�มีความจาํเป็นอย่างยิ�ง เนื�องจากเป็นพยานหลักฐานที�

สามารถพิสูจน์ไดว้่ามีการกระทาํความผิดเกิดขึ�น และจาํเลยเป็นผูก้ระทาํความผิดนั�น ไม่ว่าจะเป็น

พยานบุคคลนั�นจะไดม้าใหก้ารในชั�นสอบสวนหรือในชั�นศาล  

 ซึ� งพยานบุคคลที�จะนาํมาใชใ้นกระบวนพิจารณาคดีอาญาจะตอ้งมีคุณสมบติัดงัต่อไปนี�  

  1) ตอ้งเป็นพยานบุคคลที�สามารถเขา้ใจและตอบคาํถามได้11 ดงันั�น แมบุ้คคลใด จะเป็น 

เด็ก หรือ คนพิการ ก็สามารถมาเป็นพยานไดถ้า้บุคคลดงักล่าวสามารถถ่ายทอดขอ้เท็จจริงที�ตนได้

ประสบพบเจอ (Encounter) ใหศ้าลรับรู้ได ้

  2) ตอ้งเป็นบุคคลซึ� งน่าจะพิสูจน์ไดว้่าจาํเลยมีผิดหรือบริสุทธิ� 12 ซึ� งการนาํสืบพยาน

บุคคลนั�นจะตอ้งพิจารณาวา่บุคคลนั�นเป็นผูมี้ส่วนรู้เห็นหรือสามารถพิสูจน์ถึงความผดิของจาํเลยได ้

                                                             
10 ญานิศา สุขภาคี.  (2555).  การให้ความคุ้มครองพยาน ตามพระราชบัญญัติคุ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546: 

ศึกษากรณีการค้ามนุษย์.  สารนิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ บณัฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัอีสเทิร์น

เอเชีย.  หนา้ 22. 
11 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง.  มาตรา 95 (1) ประกอบประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

มาตรา 15 หา้มมิใหศ้าลรับฟังพยานบุคคลใดเวน้แต่ พยานบุคคลนั�นสามารถเขา้ใจและตอบคาํถามได.้ 
12 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 226 พยานวตัถุ พยานเอกสาร พยานบุคคล ซึ� งน่าจะพิสูจน์ไดว้่า

จาํเลยมีผิดหรือบริสุทธิ� ให้อา้งเป็นพยานหลกัฐานได ้แต่ตอ้งเป็นพยานชนิดที�มิไดเ้กิดขึ�นจากการจูงใจ มีคาํมั�น

สญัญา ขู่เขญ็ หลอกลวง หรือโดยมิชอบประการอื�น. 
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  3) ตอ้งเป็นพยานบุคคลที�มิได้เกิดขึ� นจากการจูงใจ มีคาํมั�นสัญญา (Promise) ขู่เข็ญ 

หลอกลวงหรือโดยมิชอบประการอื�น ๆ13 พยานบุคคลที�ไดม้าจะตอ้งไม่เป็นพยานหลกัฐานที�เกิดขึ�น

จากการกระทาํโดยมิชอบ ไม่ว่าจะเกิดขึ�นในชั�นจบักุมหรือชั�นสอบสวนหรือในชั�นศาลก็ตามย่อม

ตอ้งหา้มมิใหรั้บฟังเป็นพยานหลกัฐาน ดว้ยเหตุผลเพื�อเป็นการคุม้ครองให้จาํเลยไดรั้บการพิจารณา

ที�เป็นธรรม และศาลไม่ควรรับรู้และสนบัสนุนวธีิการที�มิชอบดว้ยกฎหมายนี� 14 

 พยานบุคคลไดมี้การแบ่งเป็นประเภทดงัต่อไปนี�  

  1) ประจกัษพ์ยาน (The Original Evidence) ประจกัษพ์ยานนั�นไดรั้บการยอมรับวา่เป็น

พยานบุคคลที�มีความสําคญัมากที�สุดในคดีอาญา ซึ� งศาลจะรับฟังและให้นํ� าหนกัแก่ประจกัษพ์ยาน

มาก เนื�องจากประจกัษพ์ยานนั�นเป็นผูที้�ประสบเหตุการณ์โดยตรง หรือกล่าวอีกนยัยะหนึ�งวา่เป็น ผู ้

ไดรู้้ ได้เห็น หรือไดย้ินเหตุการณ์นั�นดว้ยตนเอง ทั�งนี� ไม่ว่าจะรู้เห็นมาด้วยประสาทสัมผสัใด เช่น 

เห็นเหตุการณ์ดว้ยตาตนเอง ไดย้ินเสียงดว้ยหูตนเอง สัมผสัความร้อนเยน็ดว้ยตนเอง ไม่ใช่รับรู้มา

จากการบอกเล่าของผูอื้�น ซึ� งหากคดีใดไม่นาํประจกัษ์พยานมาสืบก็เป็นการยากที�ศาลจะพิพากษา

ลงโทษจาํเลย ในบางกรณีผูเ้สียหายจะมีฐานะเป็นทั�งผูเ้สียหายและพยานบุคคลเพราะผูเ้สียหายเป็นผู ้

ประสบเหตุการณ์การกระทาํความผิดนั�นโดยตรง โดยเฉพาะในคดีความผิดเกี�ยวกบัความผิดฐานคา้

มนุษย ์ที�ผูเ้สียหายจะเป็นทั�งผูถู้กกระทาํและเป็นผูป้ระสบเหตุการณ์โดยตรง ซึ� งในทางอาชญาวิทยา

ถือวา่เป็นเหยื�อของอาชญากรรม ดงันั�นผูเ้สียหายในความผิดฐานคา้มนุษยจึ์งมีฐานะในทางกฎหมาย

ทั�งเป็นพยานบุคคลและผูเ้สียหาย15 

  2) พยานบอกเล่า (The Hearsay Evidence) หมายถึง ข้อความซึ� งเป็นการบอกเล่าที�

พยานบุคคลใดนาํมาเบิกความต่อศาลหรือที�บนัทึกไวใ้นเอกสารหรือวตัถุอื�นใดซึ� งอา้งเป็นพยานต่อ

ศาลโดยนาํเสนอเพื�อพิสูจน์ความจริงแห่งขอ้ความนั�น16 พยานบอกเล่าที�เป็นพยานบุคคลหมายถึง

                                                             
13 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 226 
14 ธานี สิงหนาท.  (2552).  คําอธิบายพยานหลักฐานคดีแพ่งและคดีอาญา (พิมพค์รั� งที� 8).  กรุงเทพฯ: กรุงสยาม 

พบัลิชชิ�ง.  หนา้ 327. 
15 ญานิศา สุขภาคี.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 10.  หนา้ 22-23. 
16 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 226/3 ขอ้ความซึ�งเป็นการบอกเล่าที�พยานบุคคลใดนาํมาเบิก

ความต่อศาลหรือที�บนัทึกไวใ้นเอกสารหรือวตัถุอื�นใดซึ�งอา้งเป็นพยานต่อศาลโดยนาํเสนอเพื�อพิสูจน์ความจริง

แห่งขอ้ความนั�น หา้มมิใหศ้าลรับฟังพยานบอกเล่า เวน้แต่ 

 (1) ตามสภาพ ลกัษณะ แหล่งที�มา และขอ้เทจ็จริงแวดลอ้มของพยานบอกเล่านั�นน่าเชื�อวา่จะพิสูจนค์วาม

จริงได ้หรือ 
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ขอ้ความซึ� งมีการบอกเล่าไวต่้อบุคคลคนหนึ�งแลว้บุคคลที�ไดรั้บการบอกเล่ามาเบิกความเป็นพยาน

ต่อศาล17 โดยส่วนใหญ่ศาลจะนาํพยานบอกเล่ามาเพื�อรับฟังเป็นพยานประกอบให้ประจกัษพ์ยานมี

นํ� าหนักน่าเชื�อถือขึ�นเท่านั�น คงมีพยานบอกเล่าบางเรื�องที�มีนํ� าหนกัเพียงพอที�จะทาํให้ศาลรับฟัง

ลงโทษจาํเลยไดเ้ท่านั�น 

  3) พยานแวดลอ้มกรณี (Circumstantial Evidence) พยานหลกัฐานที�มุ่งพิสูจน์ขอ้เท็จจริง 

ซึ� งมิไดเ้ป็นประเด็นพิพาทในคดีโดยตรง หากแต่พิสูจน์ขอ้เท็จจริงอื�นที�บ่งชี� ว่า ขอ้เท็จจริงอนัเป็น

ประเด็นพิพาทน่าจะเกิดขึ�นหรือไม่เกิดขึ�น ซึ� งทาํให้ขอ้เท็จจริงที�คู่ความประสงค์จะพิสูจน์นั�นศาล

สามารถอนุมานไดว้า่มีหรือไม่มี 

  4) พยานผูเ้ชี�ยวชาญ (Expert Witness) คือพยานบุคคลซึ� งมีความเชี�ยวชาญในการใด ๆ 

และความเห็นของเขานั�นอาจมีประโยชน์ในการวินิจฉัยคดี ในการสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือ

พิจารณา เช่น แพทยผ์ูท้าํการชนัสูตรพลิกศพที�มาให้การเป็นพยานและให้ความเห็นวา่ความตายเป็น

ผลมาจากอะไร พยานผูเ้ชี�ยวชาญจะเป็นผูม้าเบิกความเป็นพยานในลกัษณะความเห็น ไม่ใช่พยานที�

ประสบพบเห็นขอ้เทจ็จริงในคดีโดยตรง ซึ� งการที�ศาลจะรับฟังพยานผูเ้ชี�ยวชาญนั�นจะตอ้งมีประเด็น

ขอ้พิพาทที�วญิ�ูชนไม่อาจใชค้วามรู้ ประสบการณ์ในชีวติประจาํวนัตดัสินได ้

  5) พยานซดัทอด (Accomplice Witness) หมายถึง ถอ้ยคาํของบุคคลที�มีส่วนรู้เห็นเป็น

ใจในการกระทาํความผิดที�ให้การปรักปรําเป็นผลร้ายแก่ผูร่้วมกระทาํความผิดดว้ยกนั โดยอาจจะ

เป็นประจกัษพ์ยานเบิกความโดยตรงต่อศาลหรือเป็นพยานบอกเล่าที�ใหก้ารไวใ้นชั�นสอบสวนก็ได้18  

 2.1.3 พยานบุคคลที�ได้รับความคุ้มครองตามมาตรการพเิศษ  

 การคุม้ครองความปลอดภยัของพยานบุคคลเพื�อให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุดนั�น รัฐจะตอ้ง

พิจารณาจากความจาํเป็นแลว้แต่กรณี หากวา่การข่มขู่ คุกคามพยานไม่ถึงขั�นรุนแรงพอที�จะให้ความ

คุม้ครองพยานได ้โดยไม่มีความจาํเป็นที�จะตอ้งใชว้ธีิเปลี�ยนชื�อ นามสกุล หรือที�อยูอ่าศยั เพียงแต่จดั

ใหพ้ยานอยูใ่นความดูแลของเจา้หนา้ที�ของรัฐก็พอในช่วงเวลาใดเวลาหนึ�ง แต่หากการคุกคาม ข่มขู่

                                                                                                                                                                               

 (2) มีเหตุจาํเป็น เนื�องจากไม่สามารถนาํบุคคลซึ�งเป็นผูไ้ดเ้ห็น ไดย้ิน หรือทราบขอ้ความเกี�ยวในเรื�องที�

จะใหก้ารเป็นพยานนั�นดว้ยตนเองโดยตรงมาเป็นพยานได ้และมีเหตุผลสมควรเพื�อประโยชน์แห่งความยติุธรรมที�

จะรับฟังพยานบอกเล่านั�น. 
17 ธานี สิงหนาท.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 365. 
18 ธานี สิงหนาท.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 14.  หนา้ 390-391. 
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ถึงขั�นรุนแรงมากรัฐก็ควรใช้มาตรการพิเศษมาเสริมในการให้ความคุม้ครองพยาน19 สําหรับการ

คุม้ครองพยานตามมาตรการทั�วไปในเบื�องตน้รัฐสามารถใชม้าตรการทางกฎหมายในการให้ความ

ปลอดภยักบัพยานบุคคลตามวิธีการตามปกติ เช่น ให้พยานชี� ตวัผูต้อ้งหาผ่านทางกระจกโดยไม่ให้

เห็นหน้าจาํเลย ให้จาํเลยอยู่ในความควบคุมของรัฐหากจาํเลยจะไปยุ่งเหยิงกบัพยานหลกัฐาน 

การไม่อนุญาตให้ปล่อยตวัจาํเลยชั�วคราว การใชเ้ทคโนโลยีโดยวิธี VDO conference มาใชใ้นการ

สืบพยาน การบญัญติักฎหมายให้บุคคลรับผิดในการกระทาํที�ยุ่งเหยิงต่อพยาน เป็นตน้ สําหรับการ

ใหจ้าํเลยอยูภ่ายใตค้วบคุมดูแลของรัฐอนัเป็นมาตรการทั�วไปนั�นเป็นการลดความเสี�ยงภยัของพยาน

ใหเ้กิดความปลอดภยัไดร้ะดบัหนึ�ง 

 การคุม้ครองความปลอดภยัของพยานบุคคลตามมาตรการพิเศษนี�  หน่วยงานที�มีภารกิจใน

การคุม้ครองพยานตามมาตรการนี�ตามพระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน คือ สํานกังานคุม้ครองพยาน

กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ มีอาํนาจอนุมติัสั�งการให้ใช้มาตรการพิเศษในการคุม้ครองความ

ปลอดภยัตามมาตรการนี� นอกจากจะตอ้งเป็นพยานตามที�กฎหมายคุม้ครองพยานฯ ตามมาตรา 8 คือ คดี

ความผิดเกี�ยวกบัยาเสพติด คดีความผิดเกี�ยวกบัการปราบปรามการฟอกเงิน คดีความผิดเกี�ยวกบัการ

ปราบปรามการทุจริต คดีความผิดเกี�ยวกบักฎหมายศุลกากร คดีความผิดเกี�ยวกบัความมั�นคง คดี

ความผิดเกี�ยวกบัเพศ คดีความผิดเกี�ยวกบัองคก์รอาชญากรรม คดีความผิดที�มีอตัราโทษจาํคุก 10 ปี

ขึ�นไป หรือคดีที�สํานกังานคุม้ครองพยานเห็นสมควรแล้ว และยงัตอ้งปรากฏแน่ชดัถึงพฤติการณ์

ความไม่ปลอดภยัวา่พยานจะไม่ไดรั้บความปลอดภยั 

 บุคคลผู ้มีสิทธิยื�นคําร้องขอใช้มาตรการพิเศษในการคุ้มครองความปลอดภัยตาม

พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 

  1) ตอ้งเป็นพยานในคดีดงัต่อไปนี�  หรือเป็นสามี ภริยา ผูบุ้พการี (Ascendant) ผูสื้บสันดาน 

(Descendant) ของพยาน หรือบุคคลอื�นที�มีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัพยานซึ� งมีผลต่อการที�พยานจะมา

เป็นพยาน 

   (1) คดีความผิดตามกฎหมายเกี�ยวกบัยาเสพติด (Drug Trafflicking) กฎหมายวา่ดว้ยการ

ป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน กฎหมายวา่ดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการทุจริตหรือกฎหมาย

วา่ดว้ยศุลกากร 

                                                             
19 ศิระ รัตนานุกลู.  (2549).  การคุ้มครองพยานตามพระราชบัญญัตคิุ้มครองพยานในคดอีาญา พ.ศ. 2546 เพื�อให้

สอดคล้องกบัอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติที�จดัตั�งขึ�นในลกัษณะองค์กร ค.ศ. 2000 ข้อ 24.  

วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ ปรีดี พนมยงค ์มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิตย.์  หนา้ 26. 
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   (2) คดีความผิดเกี�ยวกบัความมั�นคงแห่งราชอาณาจกัรตามประมวลกฎหมายอาญา 

ซึ� งบญัญติัไวใ้นภาค 2 ลกัษณะ 1 

   (3) คดีความผิดเกี�ยวกบัเพศเฉพาะที�เกี�ยวกบักรณีดงัต่อไปนี�  การเป็นธุระจดัหา ล่อ

ไปหรือพาไปเพื�อการอนาจาร เพื�อสนองความใคร่ของผูอื้�น ความผิดฐานพรากเด็กและผูเ้ยาว ์

(Minor) ความผิดตามกฎหมายวา่ดว้ยมาตรการในการป้องกนัและปราบปรามการคา้หญิงและเด็ก20 

ความผิดตามกฎหมายวา่ดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการคา้ประเวณี ความผิดเกี�ยวกบัการเป็น

เจา้ของกิจการคา้ประเวณี ผูดู้แลหรือผูจ้ดัการกิจการคา้ประเวณีหรือสถานการคา้ประเวณี หรือเป็นผู ้

ควบคุมผูก้ระทาํการคา้ประเวณีในสถานการณ์คา้ประเวณี   

   (4) ความผิดเกี�ยวกบัองค์กรอาชญากรรม ไดแ้ก่ ความผิดฐานอั�งยี�21 (Conspiracy) 

ความผดิฐานซ่องโจร22
 (Criminal Association) 

    - ความผดิอื�นใดที�มีลกัษณะการกระทาํความผิดร่วมกนัโดยกลุ่มอาชญากรรมที�

มีการวางแผนเป็นระบบและมีการวางเครือข่ายเป็นขบวนหรือองค์กรลับอย่างซับซ้อนและเป็น

สัดส่วน 

   (5) คดีความผดิที�มีอตัราโทษ (Penalty) อยา่งตํ�าให้จาํคุกตั�งแต่สิบปีขึ�นไปหรือโทษ

สถานหนกักวา่นั�น 

   (6) คดีซึ� งสาํนกังานคุม้ครองพยานเห็นสมควรใหค้วามคุม้ครองตามมาตรการพิเศษ 

  2) มีพฤติการณ์ความไม่ปลอดภยั เช่น ปรากฏแน่ชดัหรือมีเหตุอนัควรสงสัยว่าพยาน

จะไม่ไดรั้บความปลอดภยัหรือเกรงว่าจะไม่ไดรั้บความปลอดภยั สามารถร้องขอรับความคุม้ครอง

                                                             
20 ปัจจุบนัพระราชบญัญติัวา่ดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการคา้หญิงและเด็ก พ.ศ. 2540 ไดถู้กยกเลิกแลว้โดย

พระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการคา้มนุษย ์พ.ศ. 2551. 
21 ประมวลกฎหมายอาญา.  มาตรา 209  ผูใ้ดเป็นสมาชิกของคณะบุคคลซึ� งปกปิดวิธีดาํเนินการและมีความมุ่ง

หมายเพื�อการอนัมิชอบดว้ยกฎหมาย ผูน้ั�นกระทาํความผิดฐานเป็นอั�งยี� ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินเจ็ดปี และปรับไม่เกิน

หนึ�งหมื�นสี�พนับาท 

 ถา้ผูก้ระทาํความผิดเป็นหัวหนา้ ผูจ้ดัการหรือผูมี้ตาํแหน่งหนา้ที�ในคณะบุคคลนั�นผูน้ั�นตอ้งระวางโทษ

จาํคุกไม่เกินสิบปี และปรับไม่เกินสองหมื�นบาท 
22 ประมวลกฎหมายอาญา.  มาตรา 210 ผูใ้ดสมคบกนัตั�งแต่ห้าคนขึ�นไปเพื�อกระทาํความผิดอย่างหนึ� งอย่างใด

ตามที�บญัญติัไวใ้นภาค 2 นี�  และความผิดนั�นมีกาํหนดโทษจาํคุกอยา่งสูงตั�งแต่หนึ� งปีขึ�นไป ผูน้ั�นกระทาํความผิด

ฐานเป็นซ่องโจร ตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินหา้ปี หรือปรับไม่เกินหนึ�งหมื�นบาท หรือทั�งจาํทั�งปรับ 

 ถา้เป็นการสมคบเพื�อกระทาํความผิดที�มีระวางโทษถึงประหารชีวิตจาํคุกตลอดชีวิตหรือจาํคุกอย่างสูง

ตั�งแต่สิบปีขึ�นไป ผูก้ระทาํตอ้งระวางโทษจาํคุกตั�งแต่สองปีถึงสิบปีและปรับตั�งแต่สี�พนับาทถึงสองหมื�นบาท. 
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ไดท้ั�งก่อนที�จะมาเป็นพยาน ขณะเป็นพยาน หรือหลงัมาเป็นพยานไดที้� สํานกังานคุม้ครองพยาน 

กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม หรือหน่วยงานที�กาํหนดไวใ้นประกาศกระทรวง

ยติุธรรมทาํหนา้ที�รับคาํร้องขอรับการคุม้ครองพยานความปลอดภยัตามมาตรการพิเศษ23  

  เมื�อสํานักงานคุม้ครองพยานหรือสํานักงาน หรือหน่วยงานอื�นกาํหนดให้มีหน้าที�

รับคาํร้องขอ (Request) เมื�อไดรั้บคาํร้องขอแลว้ให้ดาํเนินการในเบื�องตน้ ตรวจความถูกตอ้งของคาํร้อง 

สอบถามรายละเอียดเพิ�มเติมเพื�อทราบขอ้มูลที�แสดงว่าพยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยัและหาก

เห็นวา่มีรายละเอียดเพิ�มเติมที�เป็นขอ้สาระสําคญั ให้จดัทาํบนัทึกประกอบคาํร้อง โดยให้ผูย้ื�นคาํร้องลง

ลายมือชื�อในบนัทึกดงักล่าว แจง้ให้ผูย้ื�นคาํร้องทราบถึงสิทธิและผลกระทบ รวมทั�งความรับผิดอนั

เนื�องมาจากการใช้มาตรการพิเศษในการคุ้มครองพยาน พร้อมทั�งออกใบรับรองคาํร้องไวเ้ป็น

หลกัฐาน ในกรณีที�สํานักงานคุม้ครองพยานเห็นว่าขอ้เท็จจริงยงัไม่เพียงพอ สํานักงานคุม้ครอง

พยานจะลงพื�นที�เพื�อตรวจสอบขอ้เท็จจริงแลว้สรุปทาํความเห็นเสนอต่ออธิบดีต่อไปหรือเห็นวา่ยงั

ขาดพยานหลกัฐานให้แจง้ผูย้ื�นคาํร้อง ส่งเพิ�มเติมภายใน 15 วนั นบัแต่วนัที�ไดรั้บแจง้ หากผูย้ื�นคาํ

ร้องยงัไม่ยื�นภายในกาํหนดเวลาดังกล่าว โดยไม่แจง้ขอ้ขดัข้องให้ทราบ ให้สํานักงานรวบรวม

ทาํงานเสนอรัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรมเพื�อพิจารณาต่อไป เมื�อสํานกังานคุม้ครองพยานเห็นวา่

ขอ้เท็จจริงครบถ้วน ให้เสนอคาํร้อง พร้อมกบัความคิดเห็นประกอบโดยด่วน การเสนอคาํร้องหาก

หน่วยงานที�เสนอคาํร้องไม่ใช่สํานกังานคุม้ครองพยาน ให้เสนอผา่นสํานกังานคุม้ครองพยานเพื�อ

พิจารณา เมื�อสํานกังานคุม้ครองพยาน ไดรั้บคาํร้องจากพยานหรือจากหน่วยงานอื�นแลว้ สํานกังาน

คุม้ครองพยานจะเร่งดาํเนินการเสนอความเห็นใหอ้ธิบดีพิจารณา เมื�ออธิบดีพิจารณาแลว้จะเสนอให้

                                                             
23 หน่วยงานที�กาํหนดไวใ้นประกาศกระทรวงยติุธรรมทาํหนา้ที�รับคาํร้อง ขอรับการคุม้ครองพยานความปลอดภยั

ตามมาตรการพิเศษซึ�งประกอบดว้ย   

 1) กรมสอบสวนคดีพิเศษ : ศูนยรั์บเรื�องคดีพิเศษ 

 2) กรมราชทณัฑ ์ 

    - เรือนจาํ ทณัฑสถาน สถานกกัขงั และสถานกกักนัทั�วประเทศ 

    - สวนราชทณัฑพ์ิเศษ  สาํนกัทนัฑวทิยา                                                                  

 3) กรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน  

      - สถานพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชนทุกจงัหวดั 

    - ศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชนทุกแห่ง 

 4) ศูนยชุ์มชนบาํบดัเด็กและเยาวชนจงัหวดัพระนครศรีอยธุยา  

 5) สาํนกัพฒันาระบบงานยติุธรรมเด็กและเยาวชน 
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รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรมพิจารณาสั�งการ ในการนี�  ใหส้าํนกังานคุม้ครองพยานแจง้ให้พยาน

หรือผูย้ื�นคาํร้องทราบถึงวนัที�รัฐมนตรีหรือผูซึ้� งไดรั้บมอบหมายไดรั้บคาํร้อง 

  เมื�อรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมหรือผูซึ้� งไดรั้บมอบหมายไดรั้บคาํร้องแลว้ให้

พิจารณาสั�งการโดยด่วน ทั�งนี�  ตอ้งไม่เกิน 30 วนั นบัแต่วนัที�ไดรั้บคาํร้องจากสํานกังานคุม้ครอง

พยาน เมื�อรัฐมนตรีวา่การกระทรวงยุติธรรมหรือผูซึ้� งไดรั้บมอบหมายพิจารณาคาํร้อง ให้สํานกังาน

คุม้ครองพยานดาํเนินการอย่างหนึ� งอย่างใดตามมาตรา 10 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองพยานใน

คดีอาญา พ.ศ. 254624 หากรัฐมนตรีหรือผูซึ้� งไดรั้บมอบหมายพิจารณาไม่เสร็จภายในกาํหนดเวลา

ดงักล่าว ใหถื้อวา่สั�งไม่รับคาํร้อง ซึ� งผูย้ื�นคาํร้องมีสิทธิที�จะอุทธรณ์25 (Right To Appeal) ภายใน 30 วนั 

                                                             
24 มาตรา 10 ให้สํานักงานคุม้ครองพยานดาํเนินการเพื�อคุม้ครองพยานตามมาตรการพิเศษอย่างหนึ� งอย่างใด 

ดงัต่อไปนี�  

 (1) ยา้ยที�อยูห่รือจดัหาที�พกัใหเ้หมาะสม 

 (2) จ่ายค่าเลี�ยงชีพที�สมควรแก่พยานหรือบุคคลที�อยูใ่นความอุปการะเลี�ยงดูของพยานเป็นระยะเวลาไม่

เกิดหนึ�งปี เวน้แต่มีเหตุจาํเป็นอาจขอขยายระยะเวลาครั� งละไม่เกินสามเดือน แต่ไม่เกินสองปี 

 (3) ประสานงานกบัหน่วยงานที�เกี�ยวขอ้งเพื�อดาํเนินการเปลี�ยนชื�อตวั ชื�อสกลุ และหลกัฐานทางทะเบียน

ที�สามารถระบุตวัพยาน รวมทั�งดาํเนินการเพื�อกลบัคืนสู่ฐานะเดิมตามคาํขอของพยานดว้ย 

 (4) ดาํเนินการเพื�อให้มีอาชีพหรือให้มีการศึกษาอบรม หรือดาํเนินการอื�นใดเพื�อให้พยานสามารถดาํรง

ชีพอยูไ่ดต้ามที�เหมาะสม 

 (5) ช่วยเหลือในการเรียกร้องสิทธิที�พยานพึงไดรั้บ 

 (6) ดาํเนินการใหมี้เจา้หนา้ที�คุม้ครองความปลอดภยัในระยะเวลาที�จาํเป็น 

 (7) ดาํเนินการอื�นใดใหพ้ยานไดรั้บความช่วยเหลือหรือไดรั้บความคุม้ครองตามที�เห็นสมควร 

 ในกรณีที�ไดมี้การดาํเนินการตามวรรคหนึ�ง ใหห้น่วยงานที�เกี�ยวขอ้งปฏิบติัตามคาํขอดงักล่าว โดยให้ถือ

วา่ขอ้มูลดงักล่าวเป็นความลบั และห้ามมิให้หน่วยงานที�เกี�ยวขอ้งเปิดเผยขอ้มูลนั�น เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจาก

รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรม. 
25 มาตรา 20 ในกรณีที�ผูไ้ดรั้บคาํสั�งตามมาตรา 6 มาตรา 7 มาตรา 9 มาตรา 10 มาตรา 11 หรือมาตรา 12 มาตรา 16 

มาตรา 17 มาตรา 19 อนัไม่ใช่คาํสั�งของศาล ไม่พอใจคาํสั�งดงักล่าว ใหมี้สิทธิอุทธรณ์คาํสั�งนั�นโดยยื�นต่อศาล

ยติุธรรมชั�นตน้ ซึ�งมิใช่ศาลแขวงและมีอาํนาจพิจารณาพิพากษาคดีอาญาหรือศาลทหารชั�นตน้ ที�มีเขตอาํนาจเหนือ

คดีนั�น หรือที�บุคคลเหล่านั�นมีที�อยูภ่ายในสามสิบวนันบัแต่วนัที�ไดรั้บแจง้คาํสั�ง 

    ฯลฯ    ฯลฯ 

 การอุทธรณ์คาํสั�งตามมาตรา 6 มาตรา 7 มาตรา 9 มาตรา 10 มาตรา 11 หรือมาตรา 12 ให้ศาลพิจารณา

เป็นการลบัและให้เฉพาะบุคคลที�เกี�ยวขอ้งกบัคดีตามที�ศาลเห็นสมควรมีสิทธิเขา้ฟังการพิจารณาคดีได ้ทั�งนี�   ให้

ศาลพิจารณาและมีคาํสั�งให้แลว้เสร็จภายในสามสิบวนันบัแต่วนัที�ศาลไดรั้บอุทธรณ์ เวน้แต่มีเหตุอนัสมควรอาจ

ขยายระยะเวลาออกไปไดต้ามความจาํเป็นแก่กรณี แต่ตอ้งจดรายงานเหตุนั�นไว ้
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นบัแต่วนัที�ไดรั้บแจง้คาํสั�ง (Instruction) และผูที้�มีสิทธิที�จะอุทธรณ์เกี�ยวกบัการใช้มาตรการพิเศษ

ในการคุม้ครองพยาน ได้แก่ ผูไ้ด้รับคาํสั�งเกี�ยวกบัการคุม้ครองพยาน เช่น คาํสั�งไม่รับพยานเข้า

คุม้ครองตามมาตรการพิเศษ เป็นตน้ ในกรณีที�รัฐมนตรีหรือผูซึ้� งไดรั้บมอบหมายสั�งให้ใชม้าตรการ

พิ เศษ ในกา รคุ้มค รองพ ยา น ก่ อนดํา เ นินก ารให้สํ า นัก ง านคุ้ม ครอง พย านจัดให้พย า น 

ลงลายมือชื�อแสดงความยนิยอมในการคุม้ครองอีกครั� ง 

 2.1.4 การคุ้มครองพยานที�เป็นเด็กตามกฎหมายคุ้มครองเด็ก 

 กระบวนการพิสูจน์ความจริงเพื�อนาํตวัผูก้ระทาํผิดมาลงโทษตามกระบวนการยุติธรรม

นั�น พยานหลักฐานในคดีอาญาโดยเฉพาะพยานบุคคลมีความสําคญัอย่างยิ�ง หากพยานมีความ

หวาดกลวัต่อภยัและอนัตรายที�อาจเกิดขึ�นต่อตนเองหรือครอบครัว อนัเนื�องมาจากการถูกข่มขู่ การ

คุมคาม การถูกทาํร้าย (The abused) จากผูเ้กี�ยวขอ้งในคดี ยอ่มทาํให้ไม่มีพยานกลา้มาให้ปากคาํหรือ

ใหข้อ้มูลเพื�อพิสูจน์ความผดิหรือความบริสุทธิ� ของผูถู้กกล่าวหาในชั�นพนกังานสอบสวนและจาํเลย

ในชั�นการพิจารณาคดีของศาล และโดยเฉพาะอยา่งยิ�งพยานที�เป็นเด็ก มีความสําคญัไม่ยิ�งหยอ่นไป

กวา่พยานที�เป็นผูใ้หญ่ อีกทั�งพยานที�เป็นเด็กยงัมีความเยาวว์ยั ยอ่มมีความเกรงกลวัต่ออนัตรายหรือ

การข่มขู่จากผูก้ระทาํผิดที�เป็นผูใ้หญ่ หรือญาติของผูก้ระทาํผิด ดงันั�นจึงมีความจาํเป็นอย่างยิ�งที�

จะตอ้งมีการคุม้ครองพยานเด็กในคดีอาญา 

 พยานเด็กแบ่งไดเ้ป็น 2 กลุ่มคือ พยานเด็กทั�วไป และพยานเด็กที�เป็นผูก้ระทาํผดิ 

  พยานที�เป็นเด็กทั�วไป ได้แก่ เด็กที�เป็นผูใ้ห้ขอ้เท็จจริงต่อพนักงานผูมี้อาํนาจสืบสวน

คดีอาญา พนกังานผูมี้อาํนาจสอบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อาํนาจฟ้องคดีอาญา หรือศาลในการ

ดาํเนินคดีอาญา ซึ� งเด็กที�เป็นพยานนั�นอาจเป็นผูไ้ดรู้้เห็นเหตุการณ์การกระทาํผิด ซึ� งเด็กนั�นยงัใช้

ชีวติอยูก่บัครอบครัวตามปกติ 

 พยานที�เป็นเด็กกระทาํผิด ไดแ้ก่ เด็กที�ตอ้งหาวา่กระทาํผิดหรือถูกศาลพิพากษาวา่กระทาํ

ผิดและถูกควบคุมตวัอยู่ในศูนยฝึ์กและอบรมเด็กและเยาวชน (Vocational Training Center for 

Children and Youth) ของสถานพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชน (Juvenile Observation and 

Protection) ซึ� งพยานเด็กนี� เป็นผูที้�ใหข้อ้เทจ็จริงต่อพนกังานผูมี้อาํนาจสืบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้

อาํนาจสอบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อาํนาจฟ้องคดีอาญา หรือศาลในการดาํเนินคดีอาญา 

 ซึ� งพยานเด็กทั�งสองกลุ่มจะไดรั้บการปฏิบติัดา้นการคุม้ครองพยานเช่นเดียวกนั ซึ� งอาจ

กล่าวไดว้า่กฎหมายหลกัที�ใช้เป็นแนวปฏิบติัในการคุม้ครองพยานเด็กคือ พระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน

ในคดีอาญา พ.ศ. 2546 ซึ� งมีบทบญัญติัในการคุม้ครองพยานโดยไม่ยกเวน้วา่จะเป็นเด็กหรือผูใ้หญ่ และ

                                                                                                                                                                               

  ฯลฯ    ฯลฯ 
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มีการคุม้ครองพยานที�เป็นเด็กตามวิธีการทั�วไปตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ดงันี�  การ

สอบสวนผูเ้สียหายหรือพยานที�เป็นเด็กให้พนักงานสอบสวนแยกกระทาํเป็นส่วนสัดในสถานที�

เหมาะสมสําหรับเด็ก26 การจดัให้ผูเ้สียหายหรือพยานที�เป็นเด็กมีการชี� ตวับุคคลในสถานที�เหมาะสม

สําหรับเด็กและสามารถป้องกนัมิให้บุคคลซึ� งจะถูกชี� ตวันั�นเห็นตวัเด็ก27 การสืบพยานที�เป็นเด็กให้

ศาลจดัให้พยานอยู่ในสถานที�ที�เหมาะสมสําหรับเด็ก โดยศาลอาจจะเป็นผูถ้ามพยานเองหรือถาม

ผา่นนกัจิตวิทยาหรือนกัสังคมสงเคราะห์ ให้คู่ความถามคา้น หรือถามติงผา่นนกัจิตวิทยา นกัสังคม

สงเคราะห์ และการเบิกความของพยานที�เป็นเด็กให้มีการถ่ายทอดภาพและเสียงไปยงัห้องพิจารณา 

(Courtroom) รวมไปถึงการรับฟังสื�อภาพและเสียงคาํให้การของพยานในชั�นสอบสวนหรือ

ในชั�นไต่สวนมูลฟ้อง28 นอกจากนี� ยงัมีระเบียบที�เกี�ยวขอ้งกบัการคุม้ครองพยานที�เป็นเด็ก ไดแ้ก่ 

                                                             
26 มาตรา 133 ทว ิในคดีความผิดเกี�ยวกบัเพศ ความผิดเกี�ยวกบัชีวติและร่างกายอนัมิใช่ความผิดที�เกิดจากการชุลมุน

ต่อสู้ ความผิดเกี�ยวกบัเสรีภาพ ความผิดฐานกรรโชก ชิงทรัพยแ์ละปลน้ทรัพยต์ามประมวลกฎหมายอาญา ความผิด

ตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกนัและปราบปรามการคา้ประเวณีความผิด ตามกฎหมายว่าดว้ยมาตรการในการ

ป้องกนัและปราบปรามการคา้หญิงและเด็ก ความผิดตามกฎหมายว่าดว้ยสถานบริการ หรือคดีความผิดอื�นที�มี

อตัราโทษจาํคุก ซึ�งผูเ้สียหายหรือพยานที�เป็นเด็กอายไุม่เกินสิบแปดปีร้องขอ การถามปากคาํผูเ้สียหายหรือพยานที�

เป็นเด็กอายไุม่เกินสิบแปดปี ใหพ้นกังานสอบสวนแยกกระทาํเป็นส่วนสดั ในสถานที�ที�เหมาะสมสาํหรับเด็ก และ

ใหมี้นกัจิตวทิยาหรือนกัสงัคมสงเคราะห์ บุคคลที�เด็กร้องขอ และพนกังานอยัการร่วมอยูด่ว้ยในการถามปากคาํเด็ก

นั�น และในกรณีที�นกัจิตวทิยาหรือนกัสงัคมสงเคราะห์ เห็นวา่การถามปากคาํเด็กคนใดหรือคาํถามใด อาจจะมีผล

กระทบกระเทือนต่อจิตใจเด็กอยา่งรุนแรง ใหพ้นกังานสอบสวนถามผา่นนกัจิตวทิยาหรือนกัสังคมสงเคราะห์เป็น

การเฉพาะ ตามประเด็นคาํถามของพนกังานสอบสวน โดยมิใหเ้ด็กไดย้ินคาํถามของพนกังานสอบสวนและห้ามมิ

ใหถ้ามเด็กซํ� าซอ้นหลายครั� ง โดยไม่มีเหตุอนัสมควร 

 ภายใต้บังคบัแห่งมาตรา 139 การถามปากคาํเด็กตามวรรคหนึ� ง ให้พนักงานสอบสวนจัดให้มีการ

บนัทึกภาพและเสียงการถามปากคาํดงักล่าว ซึ�งสามารถนาํออกถ่ายทอดไดอ้ยา่งต่อเนื�องไวเ้ป็นพยาน. 
27 มาตรา 133 ตรี ในกรณีที�พนกังานสอบสวนมีความจาํเป็นตอ้งจดัให้ผูเ้สียหายหรือพยาน ที�เป็นเด็กอายไุม่เกิน

สิบแปดปีชี� ตวับุคคลใด ให้พนักงานสอบสวนจัดให้มีการชี� ตวับุคคลในสถานที�ที� เหมาะสมสําหรับเด็ก และ

สามารถป้องกนัมิใหบุ้คคลซึ�งจะถูกชี�ตวันั�นเห็นตวัเด็ก โดยให้มีนกัจิตวิทยาหรือนกัสังคมสงเคราะห์ บุคคลที�เด็ก

ร้องขอและพนกังานอยัการร่วมอยูด่ว้ยในการชี�ตวับุคคลนั�น เวน้แต่มีเหตุจาํเป็นไม่อาจหาหรือรอบุคคลใดบุคคล

หนึ�งได ้และเด็กไม่ประสงคจ์ะใหมี้หรือรอบุคคลดงักล่าวต่อไป ทั�งนี�  ให้พนกังานสอบสวนบนัทึกเหตุดงักล่าวไว้

ในสาํนวนการสอบสวนดว้ย 

 ในกรณีการชี� ต ัวผูต้ ้องหาที� เป็นเด็กอายุไม่เกินสิบแปดปี ให้พนักงานสอบสวนจัดให้มีการชี� ต ัว 

ในสถานที�ที�เหมาะสมสาํหรับเด็กและสามารถป้องกนัมิใหผู้ต้อ้งหาที�เป็นเด็กนั�น เห็นตวับุคคลที�จะทาํการชี�ตวั 
28 มาตรา 172 ตรี ก่อนการสืบพยาน ถา้ศาลเห็นสมควรหรือถา้พยานที�เป็นเด็กอายไุม่เกินสิบแปดปีหรือคู่ความฝ่าย

ใดฝ่ายหนึ�งร้องขอ โดยมีเหตุผลอนัสมควร ซึ�งเมื�อพิจารณาแลว้เห็นวา่จะเป็นผลร้ายแก่เด็กถา้ไม่อนุญาตตามที�ร้อง
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ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าด้วยค่าตอบแทนและค่าใช้จ่ายแก่พยาน สามี ภริยา ผู ้บุพการี 

ผูสื้บสันดานของพยานหรือบุคคลอื�นที�มีความสัมพนัธ์ใกล้ชิดกับพยานในคดีอาญา พ.ศ.2547 

ระเบียบกระทรวงยุติธรรม ว่าด้วยค่าตอบแทนและค่าใช้จ่ายแก่พยาน สามี ภริยา ผู ้บุพการี 

ผูสื้บสันดานของพยาน หรือบุคคลอื�นที�มีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัพยานในคดีอาญา (ฉบบัที� 2) พ.ศ.

2548 ระเบียบสํานกังานตาํรวจแห่งชาติ ว่าดว้ย กาํหนดแนวปฏิบติัการคุม้ครองพยานในคดีอาญา 

พ.ศ.2548 นอกจากนี�สําหรับพยานที�เป็นเด็กกระทาํผิด ยงัมีระเบียบปฏิบติัเพิ�มขึ�นมาอีกต่างหากคือ 

ระเบียบกรมพินิจและคุม้ครองเด็กและเยาวชนวา่ดว้ยการแจง้วิธีการที�เจา้หนา้ที�ให้ความคุม้ครองแก่

พยานและการสิ�นสุดซึ�งการคุม้ครองพยาน พ.ศ. 2549 มาบงัคบัใชด้ว้ย 

2.2 หลกัในการให้ความคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 

 การรับรองและคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพนั� นมีจุดเริ� มต้นมาจากสํานักกฎหมายฝ่าย

ธรรมชาติ (Natural Law)โดยพิจารณาว่าสิทธิและเสรีภาพของมนุษยเ์ป็นสิ�งที�มีค่าและติดตวัมนุษย์

แต่ละคนมาแต่กาํเนิด เป็นสิ�งที�เปลี�ยนแปลงไม่ไดเ้พิกถอนไม่ได้29 สิทธิทั�งหลายแห่งมนุษยชาติเกิด

มีขึ�นตามกฎหมายธรรมชาติ ส่วนกฎหมายที�ตราขึ�นในภายหลงันั�น เป็นเพียงการยอมรับหรือรับรอง

สิทธิที�ไดมี้อยูแ่ลว้ว่ามีอยู่จริงและรัฐบงัคบัคุม้ครองให้เท่านั�น ไม่ไดเ้ป็นผูก่้อตั�ง หรือ ประกาศสิทธิให้

มนุษยแ์ต่อย่างใด ส่วนคาํว่าสิทธิและเสรีภาพตามกฎหมายบ้านเมือง (Les libertés publiques) นั�น 

หมายถึง สิทธิและเสรีภาพของปัจเจกชน (l´individuo) ที�รัฐไดใ้ห้การรับรองและคุม้ครองให้ตามที�

ปรากฏเป็นลายลกัษณ์อกัษร30 ดังนั�นแนวคิดในเรื� องสิทธิและเสรีภาพนั�นจึงมีต้นกาํเนิดมาจาก

สภาวะธรรมชาติ สัญชาติญาณของมนุษยทุ์กคน รัฐซึ� งเป็นตวัแทนของฝ่ายบา้นเมืองนั�นตอ้งยอมรับ 

เคารพ รับรอง และคุม้ครองธรรมชาติเหล่านี� ว่าเป็นสิทธิเสรีภาพขั�นพื�นฐานของประชาชนหรือผูที้�อยู่

                                                                                                                                                                               

ขอ ใหศ้าลจดัใหมี้การถ่ายทอดภาพและเสียงคาํใหก้ารของผูเ้สียหาย หรือพยานที�เป็นเด็กอายไุม่เกินสิบแปดปี ที�ได้

บนัทึกไวใ้นชั�นสอบสวนตามมาตรา 133 ทว ิหรือชั�นไต่สวนมูลฟ้องตามมาตรา 171 วรรคสอง ต่อหนา้คู่ความและ

ในกรณีเช่นนี� ใหถื้อสื�อภาพและเสียงคาํใหก้ารของพยานดงักล่าวเป็นส่วนหนึ�ง ของคาํเบิกความของพยานนั�น ใน

ชั�นพิจารณาของศาล โดยให้คู่ความถามพยานเพิ�มเติม ถามคา้นหรือถามติงพยานได ้ทั�งนี�  เท่าที�จาํเป็นและภายใน

ขอบเขตที�ศาลเห็นสมควร. 
29 กลุพล พลวนั.  (2520).  สิทธิมนุษยชนกบัสหประชาชาต.ิ  กรุงเทพฯ: การเวก.  หนา้ 2. 
30 หยดุ แสงอุทยั.  (2553).  ความรู้เบื�องต้นเกี�ยวกับกฎหมายทั�วไป พิมพค์รั� งที� 1.  กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพม์หาวิทยาลยั 

ธรรมศาสตร์.   หนา้ 130. 
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ใตก้ารปกครองทุกคน การยอมรับของรัฐหรือฝ่ายบา้นเมืองในเรื�องดงักล่าวนั�นจึงปรากฏเป็นลาย

ลกัษณ์อกัษรเขียนไวใ้นกฎหมายสูงสุดของบา้นเมืองก็คือรัฐธรรมนูญ31 

 2.2.1 ความหมายของ “สิทธิ” และ “เสรีภาพ” 
 คาํว่า “สิทธิ” และ “เสรีภาพ” โดยทั�วไปมกัจะใช้รวม ๆ ไปดว้ยกนัว่า “สิทธิและเสรีภาพ” 

แต่ความจริงแลว้คาํสองคาํนี� มีความหมายแตกต่างกนัดงันี�  คือ 
 คาํวา่ “สิทธิ” (Rights) หมายความวา่ อาํนาจหรือประโยชน์ที�กฎหมายรับรองให้แก่บุคคล

ในอนัที�จะกระทาํการเกี�ยวขอ้งกบัทรัพยห์รือบุคคลอื�น32 หรือเรียกร้องให้บุคคลอื�นกระทาํการหรือ

ละเวน้กระทาํการอย่างใดอย่างหนึ� ง33 กล่าวอีกนยัหนึ� ง สิทธิคือประโยชน์หรืออาํนาจที�ไดรั้บการ

รับรองและคุม้ครองโดยกฎหมาย ผูท้รงสิทธิ (Subject of Law) มีสิทธิเรียกร้องให้บุคคลอื�น ๆ มี

หน้าที�ที�จะไม่เขา้แทรกแซงในขอบเขตแห่งสิทธิหรือตอ้งดาํเนินการเพื�อให้ผูท้รงสิทธิสามารถใช้

สิทธิของตนไดต้ามเป้าหมายในรายละเอียดและขอบเขตของสิทธิที�ผูท้รงสิทธิมีอยู ่
 สิทธิตามรัฐธรรมนูญ เป็นสิทธิตามกฎหมายมหาชน อนัเป็นประโยชน์หรืออาํนาจที�

รัฐธรรมนูญหรือกฎหมายสูงสุดไดบ้ญัญติัให้การรับรองและคุม้ครองในอนัที�จะกระทาํการอยา่งใด

อยา่งหนึ�งหรือไม่กระทาํการอย่างใดอยา่งหนึ�ง รวมทั�งก่อให้เกิดสิทธิเรียกร้องที�จะไม่ให้บุคคลอื�น

เขา้มาแทรกแซงในขอบเขตแห่งสิทธิตามรัฐธรรมนูญของตน ดงันั�น สิทธิตามรัฐธรรมนูญจึงเป็น

ความสัมพนัธ์ที�เกิดขึ�นระหว่างบุคคลกับรัฐ สิทธิตามรัฐธรรมนูญเป็นสิทธิที�ผูกพนัองค์กรผูใ้ช้

อาํนาจรัฐทั�งหลายที�จะตอ้งให้ความเคารพและคุม้ครองสิทธิตามรัฐธรรมนูญดงักล่าว เพื�อให้เกิดผล

ในทางปฏิบติั ซึ� งสิทธิในชีวิต ร่างกาย ทรัพยสิ์น ครอบครัว สิทธิในกระบวนการยุติธรรม เป็นตน้ 

เหล่านี� เรียกวา่เป็นสิทธิตามรัฐธรรมนูญ 
 ส่วนคาํวา่ “เสรีภาพ” (Liberty) นั�น หมายถึง ความมีอิสระ ในการใชสิ้ทธิ กระทาํการใด ๆ 

ตามที�ตนปรารถนาแต่ตอ้งไม่กระทบ หรือละเมิดสิทธิของผูอื้�น34 บุคคลนั�นมีอาํนาจกระทาํการอยา่ง

ใดอย่างหนึ� งหรือไม่กระทาํการอย่างหนึ� งอย่างใด โดยบุคคลนั�นมีสถานภาพที�มิตอ้งตกอยู่ภายใต้

บงัคบับญัชาของใคร 

                                                             
31 วรพจน์ วศิรุตพิชญ.์  (2538).  สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญ.  กรุงเทพฯ: วญิ�ูชน.  หนา้ 34-35. 
32 คาํพิพากษาศาลฎีกาที� 124/2487 วางแนววินิจฉัยไวว้่า พูดถึงสิทธิหากจะกล่าวโดยยอ่และรวบรัดแลว้ คือสิทธิ

หรือประโยชน์อนับุคคลมีอยูซึ่� งไดรั้บการรับรองและคุม้ครองตามกฎหมาย. 
33 วรพจน์ วศิรุตพิชญ.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 31.  หนา้ 21. 
34 คณิน บุญสุวรรณ.  (2546).  คู่มือการใช้สิทธิของประชาชน.  กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ.  หนา้ 21. 
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 เสรีภาพตามรัฐธรรมนูญ หมายถึง อาํนาจหรือประโยชน์ที�รัฐธรรมนูญ หรือกฎหมาย

สูงสุดไดบ้ญัญติัให้การรับรองและคุม้ครองแก่บุคคลในการกาํหนดตนเองโดยอิสระที�จะกระทาํการ

อย่างใดอย่างหนึ� งหรือไม่กระทาํการอย่างใดอย่างหนึ� งดว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งให้รัฐหรือบุคคลอื�น

ดาํเนินการอย่างใดอย่างหนึ� ง เพื�อส่งเสริมหรือเอื�ออาํนวยให้การใช้เสรีภาพของตนบรรลุผลหรือ

สะดวกขึ�น รัฐหรือบุคคลอื�นมีหนา้ที�เพียงวา่ตอ้งไม่เขา้ไปรบกวนการใชเ้สรีภาพของบุคคลเท่านั�น  
 นอกจากคาํวา่ “สิทธิ” และ “เสรีภาพ” แลว้มีคาํอีกหนึ�งคาํที�ตอ้งพิจารณาควบคู่ไปดว้ย คือ  

คาํว่าคุม้ครอง (Protection) ซึ� งมีความหมายตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

หมายถึง ป้องกนัรักษา, รักษาระวงั, ปกป้องรักษา35 จากความหมายดงักล่าวมีนยัว่า การคุม้ครอง

จะตอ้งมีสิ�งที�ทาํหนา้ที�ปกป้องรักษาหรือป้องกนั และจะตอ้งมีสิ�งที�ถูกปกป้องรักษาหรือป้องกนัสิ�ง ๆ 

นั�น ในหลกัเกณฑข์องสิทธิและเสรีภาพ สิ�งที�ถูกป้องกนัรักษาก็คือ สิทธิและเสรีภาพของบุคคล ส่วน

สิ� งที�ทาํหน้าเป็นเครื� องมือในการป้องกันรักษาหรือป้องกันสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ได้แก่ 

รัฐธรรมนูญลายลกัษณ์อกัษร36 โดยการบญัญติัรับรองคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลนี� ถูก

เรียกว่า “การคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชนตามรัฐธรรมนูญ” เพื�อให้การคุม้ครองสิทธิ

และเสรีภาพตามที�บญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญมีความบริบูรณ์ ซึ� งรัฐธรรมนูญเป็นเพียงกฎหมายแม่บท

จึงมีความจําเป็นที�จะต้องมีการตรากฎหมายมาขยายรายละเอียดของสิทธิและเสรีภาพตาม

รัฐธรรมนูญ โดยกฎหมายที�ตราขึ�นเพื�อขยายรายละเอียดของสิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญนี�  

อาจจะเป็นการกาํหนดความหมาย ขอบเขต เงื�อนไข มาตรการคุม้ครอง หนา้ที�ของบุคคลที�จะตอ้ง

ปฏิบติัเพื�อเป็นการเคารพต่อสิทธินั�น ๆ ตลอดจนบทลงโทษสําหรับผูฝ่้าฝืน โดยการออกกฎหมาย

เพื�อขยายรายละเอียดดงักล่าวมีความจาํเป็นตอ้งคาํนึงถึงเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญเป็นสาํคญั37 
 2.2.2 ประเภทของสิทธิและเสรีภาพตามบทบัญญตัิของรัฐธรรมนูญ 
 สิทธิและเสรีภาพตามที�บญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญสามารถจาํแนกประเภท ไดด้งันี�  
  1) สิทธิเสรีภาพจาํแนกตามเนื�อหาสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 6 ประเภท ไดแ้ก่ 
   (1) สิทธิเสรีภาพส่วนบุคคล เช่น สิทธิในความมั�นคงปลอดภยัในชีวิตและร่างกาย  

ซึ� งรัฐธรรมนูญ (The Constitution) บญัญติัให้ความคุม้ครองจากการใชอ้าํนาจรัฐ (State Power) ป้องกนั

                                                             
35 ราชบณัฑิตยสถาน.  (2546).  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.  กรุงเทพฯ: นานมีบุ๊คส์พบัลิเคชั�น.  

หนา้ 254. 
36 เกรียงไกร เจริญธนาวฒัน์.  (2550).  รัฐ รัฐธรรมนูญและกฎหมาย (พิมพค์รั� งที� 3).  กรุงเทพฯ: โรงพิมพเ์ดือนตุลา.  

หนา้ 12. 
37 วษิณุ เครืองาม.  (2533).  สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญ.  รัฐสภาสาร, 38, หนา้ 16. 
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และปราบปรามการกระทาํความผิดอาญา เช่น บทบญัญติัที�ตอ้งให้สันนิษฐานไวก่้อนวา่ ในคดีอาญา 

ตอ้งสันนิษฐานไวก่้อนวา่ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยไม่มีความผิด ก่อนที�จะมีคาํพิพากษาอนัถึงที�สุด แสดงว่า

บุคคลใดไดก้ระทาํความผดิจะปฏิบติัต่อบุคคลนั�นเสมือนเป็นผูก้ระทาํผดิมิได้38 เป็นตน้ 
   (2) สิทธิและเสรีภาพในทางความคิด (Rights and Freedom of Thought) ไดแ้ก่ เสรีภาพ 

ในการนบัถือศาสนา เสรีภาพในการศึกษาอบรม สิทธิในการไดรั้บการศึกษา เสรีภาพในการพูด การเขียน 

การพิมพ ์
   (3) สิทธิและเสรีภาพทางสังคมและเศรษฐกิจ ได้แก่ สิทธิในการประกอบอาชีพ

หรือประกอบกิจการ เสรีภาพในการทาํนิติกรรมสัญญา สิทธิที�จะได้รับบริการสาธารณสุขที�ได้

มาตรฐาน 
   (4) สิทธิและเสรีภาพในการรวมกลุ่ม ไดแ้ก่ เสรีภาพในการรวมเป็นสมาคม 
   (5) สิทธิและเสรีภาพทางการเมือง ไดแ้ก่ สิทธิเลือกตั�งและรับสมคัรเลือกตั�ง สิทธิ

ในการสมคัรเขา้รับราชการ เสรีภาพในการชุมนุมโดยปราศจากอาวธุ 
   (6) สิทธิที�จะไดรั้บการปฏิบติัจากรัฐอยา่งเท่าเทียมกนั ไดแ้ก่ บทบญัญติัที�รับรองวา่  

บุคคลยอ่มเสมอภาคกนัในทางกฎหมาย และไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายอยา่งเท่าเทียมกนั 
  2) สิทธิและเสรีภาพตามการเกิดตามบทบญัญติัของรัฐธรรมนูญ จาํแนกไดเ้ป็น 2 

ประเภท คือ 
   (1) สิทธิมนุษยชน หมายถึง สิทธิขั�นพื�นฐานที�ทุกคนพึงมีโดยเสมอภาคกนั39  เพื�อการ

ดาํรงชีวติไดอ้ยา่งมีศกัดิ� ศรีมีโอกาสเท่าเทียมกนัในการเรียนรู้และพฒันาศกัยภาพของตนเองอยา่งเต็มที�

และสร้างสรรค ์เป็นสิทธิที�ไดม้าพร้อมกบัการเกิดและเป็นสิทธิติดตวับุคคลนั�นตลอดไปไม่วา่จะอยู่

ในเขตปกครองใด หรือเชื�อชาติ ภาษา ศาสนาใด ๆ เช่น สิทธิในชีวิต สิทธิในร่างกาย เสรีภาพใน

เคหสถาน เสรีภาพในการเดินทางและเลือกถิ�นที�อยู ่สิทธิในครอบครัว เหล่านี� เป็นตน้ 
   (2) สิทธิพลเมือง (Les libertés civiles) หมายถึง สิทธิเสรีภาพในอนัที�จะเขา้ไปมีส่วน

ร่วมในกระบวนการสร้างเจตจาํนงทางการเมืองของรัฐ หรือเขา้ไปมีส่วนร่วมในองคก์รของรัฐ รัฐจะเป็น

                                                             
38 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พทุธศกัราช 2550.  มาตรา 39 บุคคลไม่ตอ้งรับโทษทางอาญา เวน้แต่ได้

กระทาํการอนักฎหมายที�ใชอ้ยูใ่นเวลาที�กระทาํนั�นบญัญติัเป็นความผิดและกาํหนดโทษไว ้และโทษที�จะลงแก่

บุคคลนั�นจะหนกักวา่โทษที�กาํหนดไวใ้นกฎหมายที�ใชอ้ยูใ่นเวลากระทาํความผิด 

 ในคดีอาญา ตอ้งสนันิษฐานไวก่้อนวา่ผูต้อ้งหาหรือจาํเลยไม่มีความผิด 

 ก่อนมีคาํพิพากษาอนัถึงที�สุดที�แสดงว่าบุคคลใดได้กระทําความผิด จะปฏิบัติต่อบุคคลนั� นเสมือน

ผูก้ระทาํผิดมิได.้ 
39 เกรียงไกร เจริญธนาวฒัน์.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 36.  หนา้ 36-45. 
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ผูบ้ญัญติัรับรองสิทธิและเสรีภาพนี� ให้กบัพลเมืองของรัฐ อนัไดแ้ก่ สิทธิเลือกตั�งและรับสมคัรเลือกตั�ง 

เสรีภาพในการรวมตวักนัเป็นพรรคการเมืองตามวิถีทางการปกครองระบอบประชาธิปไตย สิทธิในการ

สมคัรเขา้รับราชการ เป็นตน้ 
 2.2.3 การคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  
 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยอนัเป็นกฎหมายสูงสุด40 ที�ใชใ้นการปกครองประเทศ

และกฎหมายอื�นจะขดัหรือแยง้กับรัฐธรรมนูญมิได้ นั�น ได้ให้ความสําคญัในเรื� องเกี�ยวกับการ

คุม้ครองสิทธิเสรีภาพของประชาชน (Protection of the Rights and Freedoms of Citizens) จึงได้

บญัญติัไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรไวใ้นรัฐธรรมนูญเพื�อเป็นการยืนยนัและสร้างหลกัประกนัว่ารัฐให้

คาํมั�นสัญญากบัประชาชนของรัฐวา่ การใชอ้าํนาจรัฐทั�งปวงจะตอ้งคาํนึงถึงการรับรองและคุม้ครอง

สิทธิและเสรีภาพตามที�ปรากฏในรัฐธรรมนูญ41 ซึ� งสิทธินั�นกล่าวโดยยอ่วา่เป็นประโยชน์ที�กฎหมาย

รับรองและคุม้ครอง โดยกฎหมายมีผูท้รงสิทธิที�บุคคลอื�น ๆ จะมาละเมิดมิได ้โดยรัฐธรรมนูญไดใ้ห้

หลกัประกนัในการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพไวส้ามรูปแบบ คือ การให้หลกัประกนัแบบเป็นลาย

ลกัษณ์อกัษรอยา่งชดัแจง้ การใหห้ลกัประกนัแบบปริยาย คือเป็นที�เขา้ใจและรู้กนัอยูท่ ั�วไป และการ

ให้หลกัประกนัโดยคาํวินิจฉยัของศาลรัฐธรรมนูญ (The Decision of the Constitutional Court) เมื�อ

สิทธิและเสรีภาพของบุคคลไดรั้บหลกัประกนัตามรูปแบบใดรูปแบบหนึ� งตามสามรูปแบบนี�  ผลที�

ตามมาก็คือองค์การของรัฐทุกองค์กรจะตอ้งผูกพนัที�จะตอ้งดาํเนินการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ

ของบุคคล โดยไม่ละเมิด หรือขดัแยง้ต่อสิทธิ เสรีภาพของบุคคล และองคก์ารอื�นของรัฐที�มีอาํนาจ

หน้าที�ในการบงัคบัใช้กฎหมาย และตีความกฎหมาย พนกังานเจา้หน้าที�ขององค์การเหล่านี� ก็ตอ้ง

ดาํเนินการใหเ้ป็นไปตามรัฐธรรมนูญอยา่งเคร่งครัด  
 ซึ� งถา้หากพิจารณาแลว้จะพบว่ารัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540 ได้ให้

ความสาํคญักบัการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพแก่บุคคลตามรัฐธรรมนูญ โดยไดบ้ญัญติัไวใ้นมาตรา 4 วา่ 

ศกัดิ� ศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิเสรีภาพของบุคคล ยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง ซึ� งรัฐธรรมนูญฉบบันี� ได้

ใหค้วามสาํคญัแก่ สิทธิ เสรีภาพมากที�สุดอยา่งที�ไม่เคยปรากฏในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย

                                                             
40 รัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายสูงสุด เพราะรัฐธรรมนูญเป็นที�มาแห่งกฎหมายทั� งปวงที�ใช้บังคับภายในรัฐนั� น 

กฎเกณฑแ์ห่งกฎหมายใด ๆ ที�มีขึ�นมาภายหลงัรัฐธรรมนูญใชบ้งัคบัแลว้ยอ่มมีกระบวนการในการตรา การยกเลิก

เพิกถอน และสถานะหรือลาํดบัศกัดิ� แห่งกฎหมายเป็นไปตามที�กาํหนดไวใ้นรัฐธรรมนูญ.  โปรดดู เกรียงไกร 

เจริญธนาวฒัน์.  (2555).  หลักพื�นฐานกฎหมายมหาชนว่าด้วยรัฐ รัฐธรรมนูญ และกฎหมาย (พิมพ์ครั� งที�  6).  

กรุงเทพฯ: วญิ�ูชน.  หนา้ 89. 
41 เกรียงไกร เจริญธนาวฒัน์.  (2555).  หลกัพื�นฐานกฎหมายมหาชน พมิพค์รั� งที� 1.  กรุงเทพฯ: วญิ�ูชน.  หนา้ 168. 
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มาก่อน ในดา้นการรับรองศกัดิ� ศรีความเป็นมนุษยรั์ฐธรรมนูญไดบ้ญัญติัไวใ้นมาตรา 2642 และ 2843 

ของหมวดวา่ดว้ยสิทธิและเสรีภาพของบุคคล มีเจตนารมณ์วา่การใชอ้าํนาจขององคก์รของรัฐ (State 

Organizations) จะตอ้งกระทาํด้วยความระมดัระวงั ไม่กระทบศกัดิ� ศรีของความเป็นมนุษย ์สิทธิ 

และเสรีภาพของบุคคล ถือวา่ศกัดิ� ศรีความเป็นมนุษยเ์ป็นรากฐานที�มาของสิทธิและเสรีภาพทั�งปวงที�

รัฐล่วงละเมิดมิได้44  
 ในระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตย (Democratic Regime) ภายใตห้ลกันิติธรรม 

(The Rule of Law)45 จะตอ้งมีพื�นฐานที�สาํคญัมาจากการใหค้วามเคารพและคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของ

บุคคล รัฐมีภารกิจที�จะตอ้งให้ความคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชน มิให้ถูกล่วงละเมิด

โดยบุคคลใดบุคคลหนึ�งหรือโดยองคก์รของรัฐเอง กระบวนการยุติธรรมอนัเป็นกลไกหลกัในการ

บังคับใช้กฎหมาย จึงมีหน้าที�โดยตรงในการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชน 

ซึ� งกระบวนการยุติธรรมที�ดีจะตอ้งสร้างหลกัประกนัที�เหมาะสมในการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ

ของบุคคลที�เกี�ยวขอ้งทุกฝ่าย ทั�งผูต้อ้งหา จาํเลย พยาน ผูเ้สียหาย มิให้ถูกล่วงละเมิดโดยคาํนึงถึง

ความสมดุลของหลกัการควบคุมอาชญากรรมกบัหลกันิติธรรม46 เพื�อเป็นการคุม้ครองสิทธิและ

เสรีภาพของบุคคลในการดําเนินการตามกระบวนการยุติธรรม รัฐธรรมนูญฉบับนี� จึงได้ให้

                                                             
42 มาตรา 26 บญัญติัวา่ การใชอ้าํนาจโดยอาํนาจโดยองคก์รของรัฐ ตอ้งคาํนึงถึงศกัดิ� ศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิและ

เสรีภาพตามรัฐธรรมดว้ย. 
43 มาตรา 28 บญัญติัวา่ บุคคลยอ่มอา้งศกัดิ� ศรีความเป็นมนุษยห์รือใชสิ้ทธิเสรีภาพของตนไดเ้ท่าที�ไม่ละเมิดสิทธิ

และเสรีภาพของบุคคลอื�น ไม่เป็นปฏิปักษต์่อรัฐธรรมนูญ หรือไม่ขดัต่อศีลธรรมอนัดีของประชาชน 

 บุคคลซึ�งถูกละเมิดสิทธิหรือเสรีภาพที�รัฐธรรมนูญนี� รับรองไว ้สามารถยกบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญนี� เพื�อ

ใชสิ้ทธิทางศาลหรือยกขึ�นเป็นขอ้ต่อสูค้ดีในศาลได”้. 
44 อุดม รัฐอมฤต และคณะ.  (2544).    การอ้างศักดิ�ศรีความเป็นมนุษย์หรือใช้สิทธิเสรีภาพของบุคคลตามมาตรา 28.  

กรุงเทพฯ: สาํนกังานศาลรัฐธรรมนูญ.  หนา้ 18. 
45 หลกันิติธรรมมีที�มาจากแนวคิดของอริสโตเติล  (Aristotle 384 – 322 B.C.) ที�ว่า การปกครองที�ดีไม่ใช่การ

ปกครองโดยปุถุชน หากแต่เป็นการปกครองโดยกฎหมาย เพราะการปกครองโดยปุถุชนยอ่มเสี�ยงต่อการปกครอง

ตา ม อํา เ ภอ ใ จ  ข ณะ ที� ก า ร ป ก ค ร อ ง โ ด ย ก ฎ ห ม า ย เ อื� อ อํา น วย ใ ห้ เ กิ ด ค วา ม เ สม อ ภา ค  ( equality)  แ ล ะ

เสรีภาพ (liberty) มากกว่า เพราะการปกครองโดยหลกันิติธรรม ทุกคนจะมีความเสมอภาคกันในสายตาของ

กฎหมาย และมีเสรีภาพ คือ ปราศจากความหวาดระแวงว่าจะมีการใช้อํานาจตามอําเภอใจโดยชนชั� น

ปกครอง แนวความคิดนี� จึงเป็นที�มาของ ลทัธิรัฐธรรมนูญนิยม (constitutionalism) ซึ� งในอีกแง่หนึ� งมีความหมาย

เช่นเดียวกบัคาํวา่ Law and Order หรือ บา้นเมืองมีขื�อมีแป นั�นเอง. 
46 ช่อทิพย ์สุขเนาวรัตน์.  (2549).  การคุ้มครองพยานตาม พ.ร.บ. คุ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  วิทยานิพนธ์

สงัคมสงเคราะห์ศาสตรมหาบณัฑิต, คณะสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  หนา้ 16-17. 
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ความสาํคญัเป็นอยา่งมากและไดน้าํมากาํหนดไวเ้ป็นแนวนโยบายพื�นฐานแห่งรัฐ (The Basic Policy 

of the State) กาํหนดให้รัฐมีหน้าที�ตอ้งดูแลการปฏิบติัการตามกฎหมายเพื�อคุม้ครองสิทธิและ

เสรีภาพของบุคคล โดยเฉพาะในเรื�องการจดัระบบงานกระบวนยุติธรรมให้มีประสิทธิภาพ 

อาํนวยความยุติธรรมแก่ประชาชนอย่างรวดเร็วและเท่าเทียมกนั และได้เล็งเห็นถึงความสําคญั

ในการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลผูม้าเป็นพยาน จึงไดบ้ญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญว่าบุคคล

ซึ� งเป็นพยานในคดีอาญามีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง การปฏิบติัที�เหมาะสมและค่าตอบแทนที�จาํเป็น

และสมควรจากรัฐ ทั� งนี�  ตามที�กฎหมายบญัญติั เป็นการแสดงให้เห็นถึงการคุ้มครองสิทธิและ

เสรีภาพของบุคคลตามววิฒันาการของกฎหมาย ซึ� งรัฐมีหนา้ที�ตอ้งเขา้ไปดูแล ปกป้องคุม้ครองพยาน

จากภยนัตรายและความเสียหายที�พยานตอ้งเผชิญอนัเกิดขึ�นเนื�องจากได้มาเป็นพยาน รัฐจึงตอ้งมี

มาตรการดูแลและคุม้ครองพยาน เพื�อที�รัฐหรือกระบวนการยุติธรรมจะได้สามารถอาํนวยความ

ยติุธรรมใหก้บัประชาชนไดอ้ยา่งแทจ้ริง  
 สิทธิของพยานที�จะได้รับความคุม้ครองนั�น เป็นสิทธิตามรัฐธรรมนูญ เช่นเดียวกนักบั

สิทธิอื�น ๆ เป็นหนา้ที�ของรัฐที�ตอ้งดาํเนินการใหค้วามคุม้ครองบุคคลที�มาเป็นพยานในคดีอาญา การ

ใหค้วามคุม้ครองพยานบุคคลในคดีอาญา เป็นการคุม้ครองสิทธิของบุคคลผูท้าํหนา้ที�เป็นพลเมืองดี 

(Good Citizen) รัฐมีหน้าที�ตอ้งคุม้ครองชีวิตหรือทรัพยสิ์น และความปลอดภยัแก่บุคคล ซึ� งให้การ

เป็นพยานในคดีอาญาหรือช่วยเหลือราชการ รวมถึงบุคคลในครอบครัวของบุคคลดงักล่าวรวมทั�ง

ช่วยเหลือดา้นการเงินและอื�น ๆ ตามที�กฎหมายบญัญติั สิทธิของพยานที�จะไดรั้บความคุม้ครองตาม

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540 มาตรา 244 ไดบ้ญัญติัไวด้งันี�  สิทธิที�จะไดรั้บความ

คุม้ครอง สิทธิที�จะไดรั้บการปฏิบติัที�เหมาะสม และสิทธิที�จะไดรั้บค่าตอบแทนที�จาํเป็นและสมควร

จากรัฐ47 
 สิทธิที�จะไดรั้บความคุม้ครองไดแ้ก่การให้ความคุม้ครองความปลอดภยัในชีวิต ร่างกาย 

อนามยั เสรีภาพ (Freedom) ทรัพยสิ์น ใหไ้ดรั้บความปลอดภยัจากการถูกคุกคาม ข่มขู่ ทั�งนี� ให้ความ

คุม้ครองรวมถึง สามีภริยา ผูบุ้พการี ผูสื้บสันดานของพยาน หรือบุคคลผูใ้กล้ชิดพยาน โดยการ

คุม้ครองพยานทั�วไป เช่น การสืบพยานในศาลโดยไม่ให้พยานเผชิญหน้าโดยตรงกบัจาํเลยการชี� ตวั

ผูต้อ้งหา (Suspect) โดยไม่ใชพ้ยานเผชิญหนา้กบัผูต้อ้งหา48 และการดาํเนินการโดยการคุม้ครองแบบ

                                                             
47 ณัฐพล อนุเมธางกุล.  (2548).  การคุ้มครองสิทธิของพยานบุคคลในชั�นศาลตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา

ความอาญา.  วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามคาํแหง.  หนา้ 73. 
48 พิพฒัน์ จักรางกูร.  (2551).  คาํอธิบายกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  กรุงเทพฯ: โรงพิมพพ์ิมพ์อกัษร.  

หน้า 181-195. 
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เคร่งครัด เช่น การเปลี�ยนแปลงเอกสารทางทะเบียน ชื�อ ที�อยู่ สถานภาพของบุคคลของพยาน การ

ยา้ยที�อยูใ่หม่ เป็นตน้ พยานควรจะไดรั้บความคุม้ครองตั�งแต่เริ�มคดีและพยานผูรู้้เห็นเหตุการณ์ได้

สมคัรใจมาเป็นพยานโดยพยานไดรั้บความคุม้ครองอย่างต่อเนื�องจนกวา่คดีจะถึงที�สุดหรือจนกว่า

ภยัคุกคามนั�นไดห้มดไป 
 สิทธิที�จะไดรั้บการปฏิบติัที�เหมาะสมไดแ้ก่ ไดแ้ก่สิทธิที�พยานจะไดรั้บการปฏิบติัที�ดีจาก

หน่วยงานที�มีหนา้ที�คุม้ครองพยานเช่นไดรั้บการดูแล การแนะนาํการปฏิบติัเมื�อมาเป็นพยาน การจดั

สถานที�ให้ฝึกงาน การจดัหางานให้ทาํ การจดัหาที�พกัให้ ในกรณีที�พยานเป็นเด็ก การสอบปากคาํ

พนักงานสอบสวนจะต้องจัดสถานที� เหมาะสมสําหรับเด็ก ผู ้ร่วมสอบปากคําเด็กจะต้อง

ประกอบด้วยพนักงานอยัการ (Public Prosecutor) นักจิตวิทยา (Psychoanalyst) หรือนักสังคม

สงเคราะห์ (Almoner) บุคคลที�เด็กร้องขอเขา้ร่วมรับฟังการสอบปากคาํและตอ้งบนัทึกภาพและเสียง

ด้วย กรณีเป็นหญิงในความผิดเกี�ยวกับเพศต้องให้พนักงานสอบสวนหญิงเป็นผูส้อบสวนและ

กระทาํโดยลบัโดยคาํนึงถึงสภาพจิตใจเป็นสาํคญั 
 สิทธิที�จะได้รับค่าตอบแทนที�จาํเป็นและสมควรจากรัฐ ได้แก่ ได้รับค่าป่วยการ ค่า

ยานพาหนะ ค่าใช้จ่ายที�จะตอ้งยา้ยที�อยู่ ค่าใช้จ่ายในชีวิตประจาํวนั ค่ารักษาพยาบาล ค่าศึกษาเล่า

เรียนบุตร ค่าฝึกงาน ค่าช่วยเหลือกรณีจาํเป็นเร่งด่วน และค่าขาดประโยชน์จากการทาํมาหาไดเ้พราะ

เหตุที�มาเป็นพยาน  
 โดยที�บทบญัญติัมาตรา 244 ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540 ไดบ้ญัญติั

รองรับสิทธิของบุคคลที�จะมาเป็นพยานในคดีอาญาให้ได้รับความคุ้มครอง เพื�อเป็นการให้

หลกัประกนัในเรื� องสิทธิและเสรีภาพของบุคคลที�มาเป็นพยานตามรัฐธรรมนูญและเพื�อให้การ

คุม้ครองพยานในคดีอาญาสอดคลอ้งกบับทบญัญติัของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย จึงได้

ตราพระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 มีผลบงัคบัใชเ้มื�อวนัที� 18 ธนัวาคม 2546 

และได้กาํหนดให้จัดตั� งสํานักงานคุ้มครองพยานขึ� นในกระทรวงยุติธรรม โดยมีอาํนาจหน้าที�

รับผดิชอบเกี�ยวกบัการคุม้ครองพยานตามมาตรการทั�วไปและมาตรการพิเศษ การปฏิบติัที�เหมาะสม 

รวมทั�งประสานการปฏิบติังานและขอ้มูลกบัหน่วยงานที�เกี�ยวขอ้งทั�งภาครัฐและเอกชน เพื�อประโยชน์

ในการคุม้ครองใหพ้ยานไดรั้บความปลอดภยัในชีวติ ร่างกาย และทรัพยสิ์น49 

                                                             
49 คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.  (2551).  แนวทางการปฏิบัติที�เหมาะสมต่อพยานในคดีอาญาในระหว่างที�

พยานอยู่ในการคุ้มครองความปลอดภัยตามพระราชบัญญัติคุ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  รายงานผลการศึกษา

ฉบบัสมบูรณ์.  กรุงเทพฯ: กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ.  หนา้ 25-34. 



 

32 
 

 ต่อมาเมื�อมีรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2550 (Constitution of The 

Kingdom of Thailand, B.E. 2007) ก็ได้ให้ความสําคัญต่อการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของ

ประชาชนภายในรัฐจึงไดบ้ญัญติัรับรองไวใ้นหมวด 3 ซึ� งเป็นหมวดวา่ดว้ยสิทธิและเสรีภาพของชน

ชาวไทย ตั�งแต่มาตรา 26 จนถึง มาตรา 69 รวมทั�งสิ�น 44 มาตรา อนัประกอบไปดว้ย50 
  1) ความเสมอภาค (Equality) รัฐธรรมนูญไดรั้บรองหลกัความเสมอภาคในทางกฎหมาย

และการหา้มเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม 
  2) สิทธิและเสรีภาพส่วนบุคคล (Rights and Liberties of an Individual) เช่น สิทธิและ

เสรีภาพในชีวติและร่างกาย เสรีภาพในเคหสถาน เสรีภาพในการเดินทางและมีเสรีภาพในการเลือก

ถิ�นที�อยู่ภายในราชอาณาจกัร สิทธิในครอบครัว เกียรติยศ ชื�อเสียง ตลอดจนความเป็นอยู่ส่วนตวั 

เสรีภาพในการสื�อสาร เสรีภาพในการนบัถือศาสนา เป็นตน้ 
  3) สิทธิในกระบวนการยุติธรรม (Rights in Judicial Process) เช่น ในคดีอาญานั�นตอ้ง

สันนิษฐานไวก่้อนว่าผูต้ ้องหาหรือจาํเลยไม่มีความผิด และจะปฏิบัติต่อบุคคลนั�นเสมือนเป็น

ผูก้ระทาํผิดไม่ได,้ สิทธิเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรมไดโ้ดยง่าย สะดวก รวดเร็ว และทั�วถึง ซึ� งในคดี

แพง่บุคคลมีสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายอยา่งเหมาะสมจากรัฐ เป็นตน้ 
  4) สิทธิในทรัพยสิ์น (Property Right) โดยสิทธิของบุคคลในทรัพยสิ์นย่อมได้รับ

ความคุม้ครองขอบเขตแห่งสิทธินั�น 
  5) สิทธิและเสรีภาพในการประกอบอาชีพ (Rights and Liberties in Occupation) โดย

บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการประกอบกิจการหรือประกอบอาชีพและการแข่งขนัโดยเสรีอย่างเป็น

ธรรม 
  6) เสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นของบุคคลและสื�อมวลชน (Freedom of Expression 

of Individual and the Press) โดยบุคคลยอ่มมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การพูด การเขียน 

การโฆษณา และการสื�อความหมายโดยวธีิอื�น51 
  7) สิทธิและเสรีภาพในการศึกษา (Rights and Liberties in Education) โดยบุคคลยอ่ม

มีสิทธิเสมอกนัในการได้รับการศึกษาไม่น้อยกว่าสิบสองปีซึ� งรัฐจะตอ้งจดัให้อย่างทั�วถึงและมี

คุณภาพ โดยไม่เก็บค่าใชจ่้าย และบุคคลยอ่มมีเสรีภาพในทางวชิาการ 

                                                             
50 บรรเจิด สิงคะเนติ.  (2554).  หลักพื�นฐานของสิทธิ เสรีภาพและศักดิ�ศรีความเป็นมนุษย์ตามรัฐธรรมนูญใหม่.  

กรุงเทพฯ:โรงพิมพเ์ดือนตุลา.  หนา้ 15. 
51 เกรียงไกร เจริญธนาวฒัน์.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 40.  หนา้ 79. 
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  8) สิทธิในการไดรั้บบริการสาธารณสุขและสวสัดิการจากรัฐ (Rights to Public Health 

Services and Welfare) เช่น บุคคลยอ่มมีสิทธิเสมอกนัในการรับบริการทางสาธารณสุขที�เหมาะสม

และไดม้าตรฐาน เด็กเยาวชนซึ� งไม่มีผูดู้แลมีสิทธิไดรั้บการเลี� ยงดูและการศึกษาอบรมที�เหมาะสม 

บุคคลซึ�งพิการหรือทุพพลภาพ มีสิทธิเขา้ถึงและใชป้ระโยชน์จากสวสัดิการ สิ�งอาํนวยความสะดวก

อนัเป็นสาธารณะ และความช่วยเหลือที�เหมาะสมจากรัฐ บุคคลวิกลจริตยอ่มไดรั้บความช่วยเหลือที�

เหมาะสมจากรัฐ เป็นตน้ 
  9) สิทธิในขอ้มูลข่าวสาร และการร้องเรียน (Rights to Information and Petition) เช่น 

บุคคลมีสิทธิไดรั้บทราบและเขา้ถึงขอ้มูลหรือข่าวสาธารณะในความครอบครองของหน่วยราชการ 

สิทธิไดรั้บขอ้มูล คาํชี� แจง และเหตุผลจากหน่วยราชการ สิทธิมีส่วนร่วมในกระบวนการพิจารณา

ของเจา้หน้าที�ของรัฐในการปฏิบติัราชการทางปกครองอนัมีผลหรืออาจมีผลกระทบต่อสิทธิและ

เสรีภาพของตน สิทธิเสนอเรื�องราวร้องทุกข์และไดรั้บแจง้ผลการพิจารณาภายในเวลาอนัรวดเร็ว 

เป็นตน้ 
  10) เสรีภาพในการชุมนุมและการสมาคม (Liberties to Assembly and Association) 

เช่น บุคคลยอ่มมีเสรีภาพในการชุมนุมโดยปราศจากอาวุธ, เสรีภาพในการรวมกนัเป็นสมาคม สหภาพ 

สหพนัธ์ สหกรณ์ กลุ่มเกษตร องคก์ารเอกชน องคก์ารพฒันาเอกชน หรือหมู่คณะ, เสรีภาพในการรวมกนั

จดัตั�งพรรคการเมือง เป็นตน้ 
  11) สิทธิชุมชน52 (Community Rights)53 เช่น สิทธิในการอนุรักษ์หรือฟื� นฟูจารีต

ประเพณี ภูมิปัญญาทอ้งถิ�น ศิลปวฒันธรรมอนัดีของทอ้งถิ�นและของชาติ และมีส่วนร่วมในการ

จดัการ การบาํรุงรักษา และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ สิ� งแวดล้อม รวมทั�งความ

หลากหลายทางชีวภาพอยา่งสมดุลและย ั�งยนื เป็นตน้ 
  12) สิทธิพิทกัษรั์ฐธรรมนูญ (Right to Protect the Constitution)54 โดยบุคคลจะใช้

สิทธิและเสรีภาพเพื�อล้มล้างการปกครองระบอบประชาธิปไตยอนัมีพระมหากษตัริย์ทรงเป็น

ประมุขตามรัฐธรรมนูญนี�  หรือเพื�อให้ไดม้าซึ� งอาํนาจในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ� งมิได้

เป็นไปตามวิถีทางที�บญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญนี�  มิได ้และบุคคลย่อมมีสิทธิต่อตา้นโดยสันติวิธีซึ� ง

                                                             
52 เสน่ห์ จามริก ไดใ้หค้วามหมายของ  สิทธิชุมชน คือ การใหชุ้มชนชาวบา้นมีสิทธิในการเลือกอนาคตของตวัเอง 

เป็นตวัของตวัเอง เป็นอิสระโดยตวัเองในสถานการณ์ปัจจุบนั. 
53 อุดม รัฐอมฤต และคณะ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 44.  หนา้ 154. 
54 บรรเจิด สิงคะเนติ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 50.  หนา้. 165. 
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การกระทาํใด ๆ ที�เป็นไปเพื�อให้ไดม้าซึ� งอาํนาจในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ� งมิไดเ้ป็นไป

ตามวถีิทางที�บญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญนี� 55 
 ทั�งนี�  เพื�อเป็นการให้หลกัประกนัสิทธิและเสรีภาพในกระบวนการยุติธรรม รัฐธรรมนูญ

แห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2550 ได้มีสาระสําคัญในการส่งเสริมคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของ

ประชาชน ในเรื�องการคุม้ครองพยานในคดีอาญาตามมาตรา 40 (5) กาํหนดให้พยานในคดีอาญามีสิทธิ

ไดรั้บความคุม้ครอง และความช่วยเหลือที�จาํเป็นและเหมาะสมจากรัฐ ส่วนค่าตอบแทน ค่าทดแทน 

และค่าใช้จ่ายที�จาํเป็นให้เป็นไปตามที�กฎหมายบญัญติั อนัเป็นการสอดคล้องกบัพระราชบญัญติั

คุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 และมีเจตนารมณ์อยา่งเดียวกนัคือ เพื�อให้ความคุม้ครองความ

ปลอดภยัในชีวิต ร่างกาย อนามยั เสรีภาพ ชื�อเสียง ทรัพยสิ์น หรือสิทธิอยา่งหนึ�งอยา่งใดของพยาน 

ทั�งก่อน ขณะ และหลังมาเป็นพยาน และได้รับการปฏิบัติที� เหมาะสม และสิทธิดังกล่าวยงัคง

ครอบคลุมถึงบุคคลใกลชิ้ดพยานซึ� งไดแ้ก่ สามี ภริยา ผูบุ้พการี ผูสื้บสันดานของพยาน หรือบุคคล

อื�นที�มีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัพยาน ซึ� งมีผลต่อการที�พยานจะมาเป็นพยานหรือได้มาเป็นพยาน56 

แสดงให้เห็นว่าเป็นการให้หลกัประกนัสิทธิและเสรีภาพในชีวิต ร่างกายเสรีภาพ ทรัพยสิ์น และใน

กระบวนการยติุธรรมแก่พยานตามหลกัรัฐธรรมนูญแก่พยาน  
 จากหลักการประกันสิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญทาํให้รัฐมีหน้าที�ดูแลให้มีการ

ปฏิบติัตามกฎหมาย และกาํหนดให้ประชาชนมีหน้าที�ให้ความร่วมมือกบัรัฐเพื�อป้องกนัปราบปราม

อาชญากรรมในสังคม การใหค้วามคุม้ครองสิทธิขั�นพื�นฐานเป็นสิ�งที�รัฐตอ้งกาํหนดเป็นมาตรการเพื�อ

อาํนวยความยติุธรรมใหก้บัประชาชนไดอ้ยา่งถูกตอ้งและชอบธรรม 

2.3 กฎหมายที�เกี�ยวกบัการคุ้มครองพยานในคดีค้ามนุษย์ของต่างประเทศ 

 การใหค้วามคุม้ครองพยานบุคคลจะเป็นมาตรการอนัหนึ�งที�ช่วยให้บุคคลเกิดความกลา้ที�

จะเสียสละความสะดวกสบายส่วนตวัเขา้มาเป็นพยานในคดีที�ตนรู้เห็นเหตุการณ์โดยไม่หวาดหวั�น

ต่อภยนัตรายที�จะเกิดขึ�นจากการข่มขู่ของคู่ความในคดี57 โดยปกติทั�วไปในคดีอาญาประจกัษพ์ยาน

                                                             
55 ปริญญา เทวานฤมิตรกลุ.  (2543).  สารานุกรมรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย  พุทธศักราช 2540 เรื�อง สิทธิ

เสรีภาพและการมีส่วนร่วมทางการเมืองของประชาชน.  กรุงเทพฯ: องคก์ารคา้ของคุรุสภา .  หนา้ 7-8. 
56 คณะสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหิดล. (2552).  โครงการศึกษาประเมินผลการบังคับใช้กฎหมาย

และการดําเนินการคุ้มครองพยานตามพระราชบัญญัติคุ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  รายงานการวิจยั

ฉบบัสมบูรณ์ กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ.  หนา้ 1. 
57 อรรถกร วเิชียรรัตน์, พนัตาํรวจโท.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 9.  หนา้ 96. 



 

35 
 

เป็นสิ� งที�หายากอยู่แล้ว ถ้ายงัคงปล่อยให้พยานถูกข่มขู่หรือถูกทาํร้าย เนื�องจากเขา้มาเป็นพยาน

เท่ากบัเป็นการเพิ�มความยากลาํบากของการแสวงหาพยานยิ�งขึ�นไปอีก ซึ� งจะส่งผลต่อรูปคดีอย่าง

มาก ในหลายๆ ประเทศจึงไดต้ระหนกัถึงความสําคญัของการคุม้ครองพยานและมีการตรากฎหมาย

ที�เกี�ยวขอ้งกบัการคุม้ครองพยาน 
 จากการที�นานาประเทศไดค้าํนึงถึงความสําคญัของพยานในการปราบปรามการกระทาํ

ความผิดที�มีลกัษณะเป็นองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติ ทาํให้การประชุมสมชัชาสหประชาชาติสมยั

พิเศษว่าดว้ยยาเสพติด มีการกาํหนดการคุม้ครองพยานบุคคลเป็นมาตรการเสริม (Complementary 

Measures) ในการส่งเสริม อนุวติัสัญญาวา่ดว้ยการลกัลอบการคา้ยาเสพติดและวตัถุออกฤทธิ� ต่อจิต

ประสาท ค.ศ. 1988 เมื�อวนัที� 8 – 10 มิถุนายน 2541 ณ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา58 

 2.3.1 แนวคิดและกฎหมายเกี�ยวกับการคุ้มครองพยานและการป้องกันและปราบปราม

การค้ามนุษย์ของประเทศสหรัฐอเมริกา  
 สาํหรับประเทศสหรัฐอเมริกานั�น โครงการคุม้ครองพยานหรือให้ความปลอดภยัแก่พยาน 

(Witness Protection Program หรือ Witness Security Program, WitSec)  ก่อตั� ง เมื� อปี  ค.ศ.1970 

ภายใตม้าตรา 5 ของพระราชบญัญติัองค์กรอาชญากรรม ค.ศ.1970 ซึ� งเป็นลกัษณะที�อยัการสูงสุดให้

ความคุม้ครองพยาน โดยตอ้งยา้ยสถานที�ให้พยานหรือบุคคลที�มีแนวโน้มมาเป็นพยานของรัฐบาล

กลาง พยานของรัฐบาลมลรัฐ เพื�อให้เจา้หนา้ที�รัฐสามารถดาํเนินคดีเกี�ยวกบัอาชญากรรมที�เกี�ยวกบั

องคก์รและอาชญากรรมร้ายแรงอื�น ๆ และรัฐบาลกลางไดใ้ห้การสนบัสนุนมลรัฐเพื�อจดับริการดา้น

การคุ้มครองพยานในลกัษณะเดียวกนั โดยที�โครงการคุม้ครองพยานของรัฐบาลกลางที�เรียกว่า 

WITSEC นั�นพยานส่วนใหญ่จะเขา้อยูใ่นโครงการของ US Marshals Service ในขณะที�การคุม้ครอง

พยานในเรือนจาํเป็นภาระหนา้ที�ของ Federal Bureau of Prisons 
 โดยทั�วไป พยานตามโครงการคุม้ครองพยานจะถูกตั�งชื�อใหม่และสถานที�ใหม่ พยานจะยงัคง

เก็บชื�อตน้และเลือกชื�อสกุลดว้ยตวัอกัษรเดียวกนั โดย U.S. Marshals Service59 จะเป็นผูอ้อกเอกสาร

เกี�ยวกบัชื�อใหม่ จดัหาบา้นใหม่ พร้อมทั�งอาชีพ รวมทั�งการจ่ายค่าตอบแทนแก่พยานจนกว่าจะได้

                                                             
58 อรรถกร วเิชียรรัตน์, พนัตาํรวจโท.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 9.  หนา้ 58. 
59 U.S. Marshals Service ยอ่มาจาก United States Marshals Service  เริ�มก่อตั�งและปฏิบติังานครั� งแรกเมื�อปี ค.ศ. 

1789 เป็นหน่วยงานสงักดักระทรวงยติุธรรมที�จดัตั�งขึ�นตามพระราชบญัญติัตามพระราชบญัญติัศาลยติุธรรมของ

สหรัฐอเมริกา โดยเป็นหน่วยงานดา้นการบงัคบัใชก้ฎหมายของรัฐบาลกลาง มีอาํนาจหน้าที�หลกัในการรักษา

ความปลอดภยัแก่บุคคลในกระบวนการยติุธรรม การสืบสวนติดตามบุคคลตามหมายจบั การคุม้ครองพยาน การ

ยดึทรัพย.์ 
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งานอาชีพใหม่ แต่ U.S. Marshals Service สามารถงดการจ่ายค่าชดเชยรายเดือนหากพิสูจน์ไดว้่า

พยานไม่ไดพ้ยายามตั�งใจหางานใหม่ อีกทั�งพยานจะตอ้งไม่เดินทางกลบัถิ�นอาศยัเดิมหรือติดต่อกบั

สมาชิกในครอบครัวหรือเพื�อนเก่า ซึ� งมลรัฐเหล่านี� จดัตั�งโครงการของคุม้ครองพยานของมลรัฐจะ

เขม้งวดความปลอดภยัแก่พยานในระดบัตํ�ากวา่ของรัฐบาลกลาง 

 ตาม United States Code Title 18, Part II Chapter 224 Section 3521 (a)(1), (b)(1) ได้

กาํหนดผูที้�จะไดรั้บความคุม้ครอง ไดแ้ก่ พยานโดยตรงหรืออาจเป็นบุคคลที�มีแนวโนม้เขา้ข่ายเป็น

พยาน หรือ พยานที�ได้รับความคุม้ครองอาจเป็นนักโทษรวมทั�งครอบคลุมถึงสมาชิกสมาชิกใน

ครอบครัว หรือผูเ้กี�ยวขอ้งอื�นกบัพยานในกรณีที�บุคคลดังกล่าว อาจจะได้รับอนัตรายจากการที�

พยานนั�น ๆ ให้ความร่วมมือกบัทางการโดยอยูใ่นอาํนาจของอยัการสูงสุด ในการให้ความคุม้ครอง 

นอกจากนี� ยงัให้ความคุม้ครองรวมไปถึงผูเ้สียหายที�อยูใ่นฐานะพยานตาม United States Code Title 42, 

Chapter 112 Section 10607 (c)(4)60 ทั�งยงัให้ความคุม้ครองผูใ้ห้ขอ้มูลข่าวสารในคดีความผิดสําคญั

โดยเฉพาะการก่อการร้าย หรือการจารกรรมขอ้มูล ตาม United States Code Title 18, part II, 

Chapter 204 Section 3073 และ 3076 ดว้ย61 ในส่วนของลกัษณะคดีที�ให้ความคุม้ครองอาจเป็น

องคก์รอาชญากรรม หรือเป็นคดีร้ายแรงที�สําคญัอื�น ๆ รวมถึงคดีที�รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยุติธรรม

พิจารณาวา่เป็นคดีอาชญากรรมร้ายแรง 
 โดยกฎหมายไดก้าํหนดประเภทของพยานที�สามารถจะไดรั้บความคุม้ครอง ไวใ้น United 

States Code Title 18, Part II, Chapter 224 Section 3521 (a) (1) โดยไดบ้ญัญติัวา่ตอ้งเป็นความผิดที�

เกี�ยวขอ้งกบัองคก์รอาชญากรรม หรือความผิดร้ายแรงอื�น ๆ เช่น การลกัลอบคา้ยาเสพติด การพนนัใน

ลักษณะมีเครือข่ายโยงใย (Syndicated Gambling) การกรรโชก (Extort) ฉ้อโกง การให้สินบน

เจา้หน้าที�ของรัฐ การฟอกเงิน การลกัลอบขนชาวต่างชาติเขา้ประเทศ การกระทาํผิดเกี�ยวกบัเพศ 

การคา้ประเวณีที�กระทาํในรูปองคก์รอาชญากรรม เป็นตน้ 
 การคุม้ครองพยานมี 2 รูปแบบ ดงันี�  
  1) การคุม้ครองในระบบระยะสั�น  
  การเขา้สู่โครงการคุม้ครองพยานนี� กฎหมายไม่ไดบ้งัคบัให้บุคคลใดมาเขา้ แต่อาศยั

ความสมคัรใจ วธีิการคุม้ครองโดยการโยกยา้ยพยานบุคคลออกจากพื�นที�ที�อาจจะเป็นอนัตรายหรือมี

บุคคลที�จะเขา้มาทาํร้ายพยานระยะเวลาคุม้ครองจะใชเ้วลาจนกวา่บุคคลดงักล่าวจะปลอดภยั โดย

การประเมินค่าวา่บุคคลนั�นพน้จากภาวะอนัตรายแลว้หรือไม่ เช่น ทาํการยา้ยจนกวา่บุคคลผูเ้ป็นภยั

                                                             
60 Chapter 112 Victim compensation and assistance. 
61 Chapter 204 Rewards for in formation concerning terrorist act and Espionage. 
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คุกคามต่อพยานนั�นไดถู้กศาลพิพากษาใหจ้าํคุก และถา้หากมีภยัคุกคามเกิดขึ�นใหม่ก็สามารถทาํการ

ร้องขอใหมี้การคุม้ครองพยานอีกได ้ 
  2) การคุม้ครองในระบบระยะยาว 
  การคุม้ครองในระบบนี� จะมีความเขม้งวดมาก United States Marshals และอยัการ

ร่วมกนัทาํการประเมินอาศยัความสมคัรใจของพยานโดยประเมินจากความจาํเป็นที�จะไดรั้บความ

คุม้ครอง ทั�งนี� พิจารณาถึงบุตร ภริยา ผูใ้กลชิ้ดกบัพยานที�จะตอ้งไดรั้บการพิจารณา เช่น บุตร ภริยา

ของพยาน จะตอ้งยา้ยไปพร้อมดว้ยหรือไม่ ในการคุม้ครองลกัษณะนี�  United States Marshals จะ

ดาํเนินการโดย  
   (1) ยา้ยถิ�นที�อยู่ของพยานและครอบครัวให้พ้นจากเขตอันตราย ไปยงัเขตที�

ปลอดภยั (Secure Area) 
   (2) ขอให้ศาลมีคาํสั�งเปลี�ยนชื�อ นามสกุล ตามที�ตั�งใหม่ให้พยานและครอบครัว

พร้อมจดัทาํเอกสารที�เกี�ยวขอ้ง ทั�งหมดขึ�นแทนของเดิม 
   (3) จดัหาบา้นพกั การรักษาพยาบาล การฝึกงาน สถานที�ศึกษาของบุตรและจดัหา

งานใหใ้หม่ตามความรู้ความถนดัของตน 
   (4) จ่ายค่าครองชีพเบื�องตน้ จนกวา่พยานจะช่วยเหลือตนเองและครอบครัวได ้
   (5) ให้ความคุม้ครองพยานตลอด 24 ชั�วโมง ขณะเมื�อพยานไปให้การหรือเบิก

ความต่อศาล 
  1) การคุม้ครองพยานในคดีคา้มนุษย ์
  สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศปลายทางของขบวนการคา้มนุษย ์โดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก 

กฎหมายที�เกี�ยวขอ้งกบัความผิดฐานคา้มนุษยโ์ดยตรงคือ พระราชบญัญติัคุม้ครองผูที้�ตกเป็นเหยื�อจาก

การคา้มนุษย ์พ.ศ. 2543 (Trafficking Victims Protection Act of 2000) หรือ TVPA โดยเจตนารมณ์

ของกฎหมายคือ การคุม้ครองในหลากหลายรูปแบบให้แก่ผูถู้กคา้ ไม่ว่าจะเป็นการให้พาํนกัอาศยั

ชั�วคราวเพื�อให้รัฐสามารถสร้างพนัธมิตรในการไปปราบปรามขจดัตวักลางผูรั้บประโยชน์จาก

การคา้มนุษยโ์ดยตรง62 ทั�งนี�  ไดเ้สนอบทบญัญติัใหม่เกี�ยวกบัการคา้มนุษยใ์นประมวลกฎหมายอาญา

ของสหรัฐอเมริกา โดยเฉพาะในเรื�องการบงัคบัใชแ้รงงานและแสวงหาประโยชน์ทางเพศ  
 Trafficking Victims Protection Act of 2000 หรือ TVPA ไดใ้ห้ความสําคญัแก่เหยื�อในคดี

ความผดิฐานคา้มนุษยม์าก โดยไดก้าํหนดใหเ้จา้หนา้ที�ที�เกี�ยวขอ้งจะตอ้งจดัให้ผูที้�ตกเป็นเหยื�อไดรั้บ

                                                             
62 สุนทรีรัตน์ ศรีวรขนัธ์.  (2556).  การคุ้มครองพยานในความผิดฐานค้ามนุษย์.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, 

คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  หนา้ 77. 
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ความปลอดภัย รวมไปถึงครอบครัวของผู ้ที�ตกเป็นเหยื�อด้วย เนื�องจากมีกฎหมายฉบับนี� มี

วตัถุประสงคใ์หผู้ที้�ตกเป็นเหยื�อใหค้วามร่วมมือในการดาํเนินคดีกบันกัคา้มนุษย ์และพรรคพวกของ

นกัคา้มนุษย ์เพื�อให้เกิดความร่วมมือในการให้พยานหลกัฐานและขอ้มูลเชิงลึกที�ผูต้กเป็นเหยื�อได้

ประสบพบเห็นมา ซึ� งทาํให้ผูที้�ตกเป็นเหยื�อจากการคา้มนุษยส์ามารถไดรั้บการคุม้ครองกฎหมายว่า

ดว้ยการคุม้ครองพยานของประเทศสหรัฐอเมริกาดว้ย 
 2.3.2 กฎหมายลกัษณะการคุ้มครองพยานตามกฎหมายเครือรัฐออสเตรเลยี 
 เครือรัฐออสเตรเลียหรือชื�ออย่างเป็นทางการว่าเครือรัฐออสเตรเลีย (Commonwealth of 

Australia)63 เป็นหนึ� งในประเทศที�มีการนําโครงการคุ้มครองพยานมาใช้ในระบบงานยุติธรรม 

เนื�องจากการคุ้มครองพยานเป็นมาตรการหนึ� งที�ทาํให้การอาํนวยความยุติธรรมทางอาญา ของ

ประเทศออสเตรเลียมีประสิทธิภาพ ประเทศออสเตรเลียเริ�มมีการคุม้ครองพยานบุคคลของเกิดขึ�นครั� ง

แรก นับแต่คณะรัฐมนตรีได้ลงมติรับปฏิญญาสิทธิ 17 ประการของเหยื�ออาชญากรรมของ

สหประชาชาติ64 โดยในช่วงปี ค.ศ. 1980 Australian Federal Police (AFP) ได้จดัตั�งกลุ่มเพื�อทาํ

หน้าที�คุม้ครองพยานบุคคลอย่างไม่เป็นทางการขึ�น ให้ความคุม้ครองในคดีซึ� งพยานถูกข่มขู่ทาํร้าย 

ดงันั�นถา้พยานบุคคลให้ความช่วยเหลือกระบวนการยุติธรรมโดยการมาเป็นพยาน เจา้หนา้ที�ตาํรวจจะ

ให้ความคุม้ครองแก่พยานตลอดเวลา 24 ชั�วโมง รวมไปถึงการที�พยานมีสิทธิที�จะยา้ยด้วย ต่อมา

หน่วยงานที�ทาํหน้าที�ในการคุม้ครองพยานไดถู้กจดัตั�งขึ�น ในปี ค.ศ. 1983 ทาํหน้าที�คุม้ครองพยาน

บุคคลที�ตกลงจะให้การต่อตา้นองค์กรอาชญากรรมขึ�นเรียกว่า Witness Protection Program โครงการ

ดงักล่าวได้รับการพฒันาจนรัฐต่าง ๆ ของประเทศออสเตรเลียใช้เป็นมาตรฐานในการคุม้ครองพยาน  

ทาํให้ประเทศออสเตรเลียประสบความสําเร็จอย่างมากในการบงัคบัใชก้ฎหมาย65 ในขณะเดียวกนัก็

ได้ขยายประเภทความผิดที�ให้มีการคุม้ครองพยานมากขึ� น โดยเฉพาะการให้ความสําคญัต่อองค์กร

อาชญากรรม66 อาชญากรรมข้ามชาติ การค้าประเวณี การเอาคนลงเป็นทาสและการคอร์รัปชั�นของ

ขา้ราชการและนกัการเมือง 

                                                             
63 เครือรัฐออสเตรเลียใชร้ะบบกฎหมายแบบคอมมอนลอว ์(Common Law) ตามแบบอยา่งของประเทศองักฤษ 

ซึ� งมีแนวความคิดพื�นฐานอยูบ่นหลกัความเสมอภาคต่อหนา้กฎหมาย (Equality before the Law). 
64 ปฏิญญานี� ฉบบันี� มีขึ�นเพื�อสนองตอบมติในการประชุมสภาป้องกนัอาชญากรรมและการปฏิบติัต่อผูก้ระทาํผิด

แห่งองคก์ารสหประชาชาติ ครั� งที� 7 (The Seventh United Nations Congress on the Prevention of Crime and the 

Treatment of Offenders). 
65 John G Vatentin.  (1993).  Present Issues for Organized Crime: The Australian UNAFEI.  Resource Material 

Series No.  44.  page. 112-113. 
66 อรรถกร วเิชียรรัตน์, พนัตาํรวจโท.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 9.  หนา้ 109. 
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 หลกักฎหมายคุม้ครองพยานของประเทศออสเตรเลียไดบ้ญัญติัไวใ้นพระราชบญัญติัคุม้ครอง

พยาน 1994 (Witness Protection Act 1994) มีผลใช้บังคับตั� งแต่วนัที�  18 เมษายน ค.ศ. 1995 เป็น

กฎหมายพิเศษที�วางกฎเกณฑ์เกี� ยวกับการคุ้มครองพยานในประเทศออสเตรเลียได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ โดยมีบทบญัญติัทั�งสิ�น 32 มาตรา ครอบคลุมรายละเอียดเกี�ยวกบัผูรั้บผิดชอบ การ

จดัตั�งโครงการการคุม้ครองพยานแห่งชาติ คุณสมบติั สิทธิ และหนา้ที�ของพยานที�เขา้ร่วมโครงการ 

ขอ้มูลที�เปิดเผยไดแ้ละที�เปิดเผยไม่ได ้การจดัทาํบนัทึกความเขา้ใจ การคุม้ครองพยานกรณีที�เป็นคน

ต่างชาติที�อยู่ในประเทศอื�น ประเภทของการคุ้มครอง การกําหนดโทษ เป็นต้น หลังจาก

พระราชบญัญติันี� ออกใช้บงัคบัแล้ว ก็ได้มีกฎหมายอื�นอีกหลายฉบบัเกี�ยวกบัการคุม้ครองพยาน 

บญัญติัตามออกมา เช่น Witness Protection Program Set No. 65 Part 2 1996 เป็นตน้ 

 หลกัเกณฑ์ในการปฏิบติัต่อพยานของเจา้หน้าที�ชุดคุม้ครองความปลอดภยัถูกกาํหนดไว้

ในพระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน ค.ศ.1994 โดยกาํหนดให้มีการจดัตั� งโครงการคุ้มครองพยาน

แห่งชาติ หรือ National Witness Protection Set (NWPP) ซึ� งเป็นหน่วยงานที�รับผิดชอบในการให้

ความช่วยเหลือและคุ้มครองพยานของประเทศออสเตรเลีย บทบัญญัติดังกล่าวได้กําหนดให้ผู ้

บญัชาการตาํรวจแห่งชาติออสเตรเลีย (The Commissioner of the Australian Federal Police) เป็นผู ้

รักษาการตามโครงการคุม้ครองพยาน และมีอาํนาจตดัสินเด็ดขาดเพียงผูเ้ดียวว่าบุคคลใดสมควร

ไดรั้บการคุม้ครองตามโครงการส่วนเจา้หนา้ที�ในโครงการจะตอ้งเป็นเจา้หน้าที�ที�ไดรั้บการแต่งตั�ง

ตามที�กาํหนดไวใ้นพระราชบญัญติั ซึ� งหมายความถึง เจา้หน้าที�ที�ดาํรงตาํแหน่งผูช่้วยผูบ้ญัชาการ

ตาํรวจ เจา้หนา้ที�ตาํรวจแห่งรัฐบาลกลาง หรือสมาชิกพิเศษของสาํนกังานตาํรวจแห่งรัฐบาลกลาง 

 มาตรา 3 ของพระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน ได้กาํหนดกรอบเกณฑ์ของพยานไวว้่า67 

“พยาน” หมายถึงผูใ้ดก็ตามที�ไดรั้บการประเมินให้เขา้โครงคุม้ครองพยาน ให้ถือวา่เป็นพยานและ

พยานผูน้ั�นเมื�อไดรั้บการยอมรับเขา้สู่โครงการคุม้ครองพยานใหถื้อวา่เป็น “ผูเ้ขา้ร่วม” (Participant) 
 สําหรับพยาน ที�นบัเป็น “ผูเ้ขา้ร่วมแห่งเครือรัฐ”(Commonwealth participants) คือผูที้�ได้

ให้หรือยินยอมที�จะให้พยานหลกัฐานเกี�ยวกบัความผิดแห่งรัฐบาลกลาง หรือเครือรัฐออสเตรเลีย 

เรื� องที�สอบสวนแห่งเครือจักรภพ และแห่งรัฐสภาของรัฐบาลกลาง ซึ� งผูที้� เป็นพยานอาจเป็น

ชาวต่างชาติ (Foreigners) หรือผูที้�มีถิ�นอาศยัในประเทศออสเตรเลียที�ยงัไม่ไดส้ัญชาติออสเตรเลีย 

(Resident) ก็ได ้คือเป็นบุคคลที�กฎหมายกาํหนดไวใ้นมาตรา 1068 

                                                             
67

 อรรถกร วเิชียรรัตน์, พนัตาํรวจโท.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 9.  หนา้ 104. 
68 ศิระ รัตนานุกลู.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 19.  หนา้ 46-56. 



 

40 
 

 ซึ� งมาตรา 10 ตามพระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน ได้กาํหนดให้ ชาวต่างชาติหรือผูที้�มี

ถิ�นอาศยัในประเทศออสเตรเลียที�ยงัไม่ได้สัญชาติออสเตรเลียสามารถเขา้เป็นพยานในโครงการ 

NWPP ได้โดยตอ้งผ่านกระบวนการพิจารณาสองขั�นตอน โดยขั�นตอนแรก คือเมื�อเจา้หน้าที�ผูมี้

อาํนาจของประเทศของผูร้้องขอ (Foreign Authority) หรือศาลอาญาระหวา่งประเทศ (International 

Criminal Court, ICC) เข้าโครงการได้ยื�นร้องขอตอ้งผ่านความเห็นชอบของรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงมหาดไทย เมื�อรัฐมนตรีพอใจกบัหลกัฐานของผูร้้องขอ ก็จะส่งเรื�องร้องขอต่อไปให้ผู ้

บญัชาการตาํรวจแห่งชาติพิจารณาตดัสินว่าจะรับเขา้เป็นพยานในโครงการหรือไม่ ซึ� งเหตุผลที�ใช้

การยอมรับจากเจา้หน้าที�ผูมี้อาํนาจของต่างประเทศ เนื�องจากการออกเอกสารใบอนุญาตเขา้เมือง

เอกสารลงตรา (Visa) และค่าใช้จ่ายเป็นความรับผิดชอบของต่างประเทศที�ร้องขอในการคุม้ครอง

พยานและบุคคลที�เกี�ยวขอ้ง 
  กระบวนการคุม้ครองพยานของเครือรัฐออสเตรเลียมีมาตรการ ดงันี�  คือ 
   (1) ผูบ้ญัชาการตาํรวจจะตดัสินใจให้พยานเขา้โครงการคุม้ครองพยานแห่งชาติ

(NWPP) พยานตอ้งเปิดเผยขอ้เท็จจริงบางประการแก่ผูบ้ญัชาการตาํรวจแห่งชาติก่อนเขา้โครงการ

คุม้ครองพยานแห่งชาติ เช่น รายละเอียดเกี�ยวกบัภาระผูกพนัทางกฎหมายที�สําคญัเกี�ยวกบัตนเอง 

รายละเอียดเกี�ยวกบัหนี� สินของพยาน ประวติัอาชญากรรม รายละเอียดเกี�ยวกบัคดีลม้ละลายที�พยาน

ฟ้องหรือถูกฟ้อง เป็นตน้ 

   (2) การคดัเลือกพยานเขา้โครงการ ตอ้งประกอบดว้ย การผ่านการพิจารณาจากผู ้

บญัชาการตาํรวจที�พอใจกบัการให้ขอ้มูลของพยาน และพยานตอ้งยินยอมเขา้โครงการคุม้ครอง

พยาน โดยมีการทาํบนัทึกความเขา้ใจ (Memorandum of Understanding, MOU) หากพยานอายุตํ�า

กว่า 18 ปี ตอ้งไดรั้บการยินยอมจากผูป้กครองหรือบุพการีโดยให้เป็นผูล้งนามในสัญญา หากพยาน

เป็นผูไ้ร้ความสามารถทางกฎมายที�จะลงนามในบนัทึกขอ้ตกลงได ้ให้ผูป้กครองหรือบุคคลอื�นใดที�โดย

ปกติอุปการะเลี�ยงดูพยานเป็นผูล้งนามในบนัทึกขอ้ตกลง 
   (3) เมื�อพิจารณารับพยานเขา้โครงการ ผูบ้ญัชาการตาํรวจจะตอ้งจดัทาํทะเบียนของ

พยาน “ผูเ้ขา้ร่วม” และเป็นผูเ้ก็บรักษาทะเบียนที�จะตอ้งจดัเก็บอยูใ่นรูปแบบอุปกรณ์อิเล็กทรอนิคส์ 

รวมทั�งขอ้มูลส่วนบุคคล หาก “ผูเ้ขา้ร่วม” มีการเปลี�ยนชื�อตวั ชื�อสกุลใหม่ ภายใตโ้ครงการคุม้ครอง

พยาน รวมทั� งที�อยู่ รายละเอียดเกี�ยวกับการกระทาํผิดทางอาญาของพยาน จะถูกเก็บรักษาไว้

จนกระทั�งถึงวนัสิ�นสุดกระบวนการคุม้ครอง  
   (4) การเขา้ถึงขอ้มูลในทะเบียน กฎหมายกาํหนดให้เฉพาะผูบ้ญัชาการตาํรวจและ

บุคคลใด ๆ ที�ดาํรงตาํแหน่งที�ได้รับการแต่งตั�ง และบุคคลใด ๆ ที�ได้รับมอบหมายจากผูบ้ญัชาการ
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ตาํรวจมีอาํนาจเขา้ถึงขอ้มูลใด ๆ ทางทะเบียน และรวมถึงเอาสารใด ๆ ที�เกี�ยวเนื�องกับทะเบียน

ดงักล่าว อีกทั�งผูบ้ญัชาการตาํรวจจะตอ้งยินยอมให้สํานักตรวจราชการแห่งเครือรัฐ (Commonwealth 

Ombudsman) หรือบุคคลใดที�ไดรั้บมอบหมายจากสํานกังานตรวจราชการแห่งเครือรัฐ69 นอกจากนี�

หากผูบ้ญัชาการตาํรวจ เห็นว่าเพื�อประโยชน์แก่การบริหารความยุติธรรม (The Administration of 

Justice) ผูบ้ญัชาการตาํรวจ อาจอนุญาตให้บุคคลอื�นใดเขา้ตรวจทะเบียนทั�งหมดหรือแต่บางส่วน 

หรือเอกสารใด ๆ ที�เกี�ยวเนื�องกบัทะเบียน 
   (5) การดาํเนินการเมื�อพยานเขา้โครงการคุม้ครองพยานแห่งชาติ ผูบ้ญัชาการตาํรวจ

ตอ้งดาํเนินการใด ๆ ตามที�เห็นว่าจาํเป็นและเหมาะสมในการให้ความคุม้ครองความปลอดภยัและ

สวสัดิภาพของพยาน โดยคาํนึงถึงความปลอดภยัของพยาน ซึ� งผูบ้ญัชาการตาํรวจ ผูช่้วยผูบ้ญัชาการ

ตาํรวจ เจา้หนา้ที�ตาํรวจแห่งรัฐบาลกลาง และสมาชิกพิเศษของสํานกังานตาํรวจแห่งรัฐบาลกลาง ตอ้ง

ดาํเนินการเพื�ออนุญาตให้บุคคลใด ๆ ผูซึ้� งดาํรงตาํแหน่งที�ไดรั้บมอบหมาย ใชชื้�อสมมติ เพื�อปฏิบติั

หน้าที�อนัเกี�ยวกบัการให้ความคุม้ครองพยานและการดาํเนินการทางเอกสารใด ๆ เพื�อการใช้ชื�อ

สมมติ และยา้ยที�อยูใ่ห้พยาน70 และจดัที�พกัให้แก่พยาน และขนยา้ยทรัพยสิ์นของพยาน และชาํระ

ค่าใช้จ่ายที�เกี�ยวกบัการดาํรงชีพของพยาน รวมถึงค่าครองชีพของสมาชิกในครอบครัวของพยาน

ด้วย และการจดัให้ความช่วยเหลือทางการเงินอย่างอื�นที�เหมาะสม ไม่ว่าโดยตรง หรือโดยออ้ม 

ชาํระค่าใชจ่้ายอื�นอนัเกิดจากการยา้ยที�อยูข่องพยาน และให้ความช่วยเหลือแก่พยานในการประกอบ

อาชีพหรือการศึกษา และให้ความช่วยเหลือเพื�อให้พยานสามารถอยู่ไดด้้วยตวัของตวัเอง และกระทาํ

การอื�นใดที�ผูบ้ญัชาการตาํรวจเห็นวา่จาํเป็นในการใหค้วามปลอดภยัแก่พยาน 
   (6) กรณี “ผูเ้ขา้ร่วม” จะเป็นพยานในกระบวนการพิจารณาคดีอาญาหากปรากฏว่า

ผูเ้ขา้ร่วมมีชื�อตวัใหม่ภายใตโ้ครงการคุม้ครองพยานแห่งชาติ และบุคคลนั�นยงัคงใชชื้�อใหม่ดงักล่าว

อยู่ ไม่ว่าจะยงัคงอยู่ในโครงการคุม้ครองพยานหรือไม่ก็ตาม และบุคคลนั�นจะตอ้งไปเป็นพยานใน

กระบวนการพิจารณาภายใต้ชื�อใหม่ดังกล่าว และบุคคลนั�นมีประวติัอาชญากรรมภายใต้ชื�อเดิม 

บุคคลดงักล่าวจะตอ้งแจง้ให้ผูบ้ญัชาการตาํรวจทราบว่าบุคคลนั�นจะไปเป็นพยานในกระบวนการ

พิจารณาดงักล่าว ซึ� งผูบ้ญัชาการตาํรวจอาจดาํเนินการใด ๆ ที�เห็นสมควรตามพฤติการณ์ รวมถึงการ
                                                             
69 รัฐบาลกลาง (หรือเครือรัฐ) นั�นเป็นรัฐบาลระดบัประเทศของออสเตรเลีย ทาํหนา้ที�บงัคบัใชก้ฎหมายที�ออกโดย

รัฐสภาของเครือรัฐ ดูแลดา้นการคา้และพาณิชย ์การกกับริเวณ เงินตรา สิทธิบตัร การแต่งงาน การเขา้เมือง 

การป้องกนัประเทศ โทรคมนาคม และการจดัหาสวสัดิการและความช่วยเหลืออื�น ๆ รวมไปถึง กฎหมายตาํรวจ

แห่งรัฐบาลกลาง ค.ศ. 1984. 
70 การดาํเนินการดงักล่าวจะทาํให้พยานและครอบครัวกลายเป็นบุคคลใหม่ที�ไม่มีใครรู้จกั และสงสัยกวา่เดิมเป็นใคร 

และไม่สามารถตรวจสอบไดจ้ากหลกัฐานเดิม. 
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เปิดเผยประวติัอาชญากรรม (Criminal Record) ของผูเ้ข้าร่วมหรือผูที้� เคยเข้าร่วมเป็นพยานใน

โครงการใหแ้ก่ศาล พนกังานอยัการ ผูต้อ้งหา หรือทนายความผูต้อ้งหา (Attorney) 

   (7) หา้มมิใหผู้ใ้ดเปิดเผยขอ้มูลเกี�ยวกบัชื�อแสดงตวั หรือแหล่งที�อยูข่องบุคคลที�เป็น

หรือไดเ้ป็น “ผูเ้ขา้ร่วมแห่งเครือรัฐ” หรือ ที�จะทาํให้เกิดความเสื�อมเสียแก่ความปลอดภยัของบุคคล

ดงักล่าว โดยกาํหนดบทลงโทษจาํคุกเป็นระยะเวลา 10 ปี 

  1) การคุม้ครองพยานในคดีคา้มนุษยข์องเครือรัฐออสเตรเลีย 
  สําหรับการคุม้ครองผูที้�ตกเป็นเหยื�อที�อยู่ในฐานะพยานในคดีความผิดฐานคา้มนุษย์

นั�น สภากาชาดของเครือรัฐออสเตรเลียได้ทาํข้อตกลงเกี�ยวกับการดูแลผูที้�ตกเป็นเหยื�อในคดี

ความผิดฐานค้ามนุษย์กับองค์กรสตรีของออสเตรเลีย เพื�อทาํหน้าที�ในการสนับสนุนให้ความ

ช่วยเหลือในการใหค้วามคุม้ครองผูเ้สียหายจากคดีความผดิฐานคา้มนุษยอี์กทางหนึ�ง 
  ตาํรวจของรัฐบาลกลาง (Australian Federal Police: AFP) หรือตาํรวจทอ้งถิ�นเป็น

ผูรั้บผิดชอบในการส่งตวัผูที้�ตกเป็นเหยื�อจากการคา้มนุษยใ์ห้แก่สภากาชาด กระบวนการให้ความ

คุม้ครองพยานจึงเริ�มขึ�น ในกรณีที�ผูถู้กคา้เป็นชาวต่างชาติหรือผูไ้ม่มีสัญชาติออสเตรเลียจะไดรั้บ

อนุญาตให้อยู่ในประเทศได้เป็นเวลา 45 วนั นับแต่วนัที�พบตัว โดยให้อยู่ในความดูแลของ

สภากาชาด ทั�งในเรื�องเงินสนับสนุน อาหาร ที�พกั และความช่วยเหลือทางกฎหมาย และการดูแล

สุขภาพ ในระหวา่งที�พกัอยูใ่นออสเตรเลียนั�นให้ผูที้�ตกเป็นเหยื�อมีสิทธิใช ้Bridging F Visa หาก Bridging 

F Visa หมดอายแุลว้ก็สามารถต่อไดอี้กหนึ�งครั� ง 45 วนั และต่อมาหากผูที้�ตกเป็นเหยื�อให้ความร่วมมือ

ในการดาํเนินคดีกบันกัคา้มนุษย ์ผูที้�ตกเป็นเหยื�อมีสิทธิไดรั้บวีซ่าที�เรียกวา่ Criminal Justice Stay 

Visa (CJSV) และในประการสุดทา้ย หากผูที้�ตกเป็นเหยื�อมีความประสงคจ์ะเป็นพยานในความผิด

ฐานคา้มนุษย ์ก็มีสิทธิไดรั้บวีซ่าที�เรียกวา่ Witness Protection Visa (WPV) วีซ่าประเภทนี�ออกให้กบั

ผูที้�ตกเป็นเหยื�อที�ให้ปากคาํกบัตาํรวจและเบิกความในชั�นศาล และเมื�อหากถูกสั�งกลบัประเทศทนัที

อา จ จะ ไ ด้ รั บ อันตร า ย จา ก ผู ้ค้า ม นุ ษ ย์ไ ด้  จึ ง ส า ม า ร ถ ใ ช้วี ซ่ า ป ร ะ เ ภท ดัง ก ล่ า ว นี� พ ํา นัก 

อยูใ่นประเทศออสเตรเลียถาวรได้71 

 2.3.3 หลักพื�นฐานและสาระสําคัญบางประการตามพิธีสารเพื�อป้องกันปราบปรามและ

ลงโทษ การค้ามนุษย์ โดยเฉพาะผู้หญงิและเด็ก ค.ศ. 2000  
 มาตรการเพื�อต่อตา้นการคา้มนุษยใ์นปัจจุบนัตามพิธีสารเพื�อป้องกนัปราบปรามและลงโทษ 

การคา้มนุษย ์โดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก ค.ศ. 2000 (UN Protocol To Prevent, Suppress and Punish 

Trafficking in Person, Especially Women and Children, Supplementing the United Nations Convention 

                                                             
71 สุนทรีรัตน์ ศรีวรขนัธ.์  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 62.  หนา้. 88. 
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Against transnational Organised Crime)72 ไดอ้อกเพิ�มเติมตามอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้น

อาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์ร ค.ศ. 2000 (UN Convention Against Transnational 

Organised Crime: Palermo 2000)73 
 ความหมายของความผิดฐานคา้มนุษย ์ตามพิธีสารเพื�อป้องกนัปราบปรามและลงโทษ

การคา้มนุษย ์โดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก ค.ศ. 2000  
 การคา้มนุษยไ์ดมี้กาํหนดคาํนิยามไวใ้นมาตรา 3 ของพิธีสารเพื�อป้องกนัและปราบปราม

และลงโทษการคา้มนุษยโ์ดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก ไดก้าํหนดนิยามของการคา้มนุษยที์�เป็นกฎเกณฑ์

สากลและเป็นที�ยอมรับของประเทศต่าง ๆ ไวว้า่ 
  “(a) การคา้มนุษยใ์ห้74 หมายถึง การจดัหา การขนส่ง การส่งต่อ การจดัให้อยู่อาศยั

หรือการรับไวซึ้� งบุคคลดว้ยวิธีการขู่เข็ญ หรือดว้ยการใชก้าํลงั หรือดว้ยการบีบบงัคบัในรูปแบบอื�น

ใด ดว้ยการลกัพาตวั(Abduction) ดว้ยการฉ้อโกง ดว้ยการหลอกลวง ดว้ยการใช้อาํนาจโดยมิชอบ 

                                                             
72 อนุสญัญาสหประชาชาติวา่ดว้ยการต่อตา้นองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติ ประกอบดว้ยพิธีสารเพิ�มเติมอนุสัญญา

อีกสามฉบบัซึ�งไดแ้ก่ พิธีสารเพื�อป้องกนั ปราบปรามและลงโทษการคา้มนุษย ์โดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก , พิธีสาร

เพื�อต่อตา้นการลกัลอบขนผูย้า้ยถิ�นโดยทางบก  ทะเล และอากาศ และพิธีสารเพื�อต่อตา้นการผลิตและคา้อาวธุโดย

ผิดกฎหมาย. 
73 ปิยวรรณ สุขทอง.  (2555).  เหยื�อในความผิดฐานค้ามนุษย์.  สารนิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ 

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  หนา้ 36. 
74 For the purposes of this Protocol: (a) “Trafficking in persons” shall mean the recruitment, transportation, transfer, 

harbouring or receipt of persons, by means of the threat or use of force or other forms of coercion, of abduction, 

of fraud, of deception, of the abuse of power or of a position of vulnerability or of the giving or receiving of 

payments or benefits to achieve the consent of a person having control over another person, for the purpose of 

exploitation. Exploitation shall include, at minimum, the exploitation of the prostitution of others or other forms 

of sexual exploitation, forced labour or services, slavery or practices similar to slavery, servitude or the removal 

of organs; 

 (b) The consent of a victim of trafficking in persons to the intended exploitation set forth in 

subparagraph (a) of this article shall be irrelevant where any of the means set forth in subparagraph (a) have 

been used;  

 (c) The recruitment, transportation, transfer, harbouring or receipt of a child for the purpose of 

exploitation shall be considered “trafficking in persons” even if this does not involve any of the means set forth 

in subparagraph (a) of this article;  

 (d) “Child” shall mean any person under eighteen years of age. 
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หรือด้วยการใช้สถานะความเสี� ยงภยัจากการค้ามนุษย์โดยมิชอบ หรือมีการให้หรือรับเงินหรือ

ผลประโยชน์เพื�อใหไ้ดม้าซึ� งความยนิยอมของบุคคลผูมี้อาํนาจในการควบคุมบุคคลอื�น เพื�อความมุ่ง

ประสงคใ์นการแสวงหาประโยชน์ทางเพศในรูปแบบอื�น การบงัคบัใชแ้รงงาน หรือการบริการ การ

เอาคนลงเป็นทาสหรือการกระทาํเสมือนการเอาคนลงเป็นทาส การทาํใหต้กอยูใ่ตบ้งัคบั หรือการตดั

อวยัวะออกจากร่างกาย”  
  (b) การแสวงหาประโยชน์จากการคา้มนุษยโ์ดยเจตนาดงัที�ระบุไวใ้นขอ้ (a) แมไ้ดรั้บ

ความยินยอมจากผูเ้สียหาย ไม่ถือว่ามีผลเกี�ยวขอ้งกบักรณีที�มีการใชว้ิธีการใด ๆ ที�ระบุไวใ้นวรรค 

(a) ของขอ้นี�  
  (c) ใหถื้อวา่การจดัหา การขนส่ง การส่งต่อ การจดัให้อยูอ่าศยั หรือการไวซึ้� งเด็กเพื�อความ

มุ่งประสงคใ์นการแสวงหาประโยชน์เป็นการคา้มนุษย ์แมว้า่จะไม่มีการใชว้ิธีการใด ๆ ที�ระบุไวใ้น

วรรค (a) 
  (d) เด็ก หมายถึงบุคคลใดที�อายตุ ํ�ากวา่ 18 ปี75 
 พิธีสารเพื�อป้องกนัและปราบปราบปรามและลงโทษการคา้มนุษยไ์ดก้าํหนดคาํนิยามของ

คาํวา่คา้มนุษย ์ซึ� งมีขอ้พิจารณาดงัต่อไปนี�  
  (1) พิธีสารฯ (Protocol) นี� ถูกกาํหนดขึ�นเพื�อให้สอดรับกบัอนุสัญญาสหประชาชาติ

เพื�อต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองค์กร การคา้หญิงและเด็กถือเป็นการกระทาํ

ความผดิที�ประเทศต่าง ๆ จะตอ้งกาํหนดใหเ้ป็นอาชญากรรม และลงโทษฐานคา้มนุษย ์โดยเฉพาะการคา้

มนุษยที์�เป็นการเอาเปรียบหญิงและเด็ก76 ตวัแทนของรัฐภาคีและองคก์รอิสระ (NGO) ไดต้กลงเจรจา

ร่วมกนัและเป็นผลใหเ้กิดการบรรยายอยา่งละเอียดของคาํนิยาม โดยให้ความสําคญักบัลกัษณะของ

ความยนิยอมและบงัคบัในขอบเขตของการคา้มนุษย์77 
  (2) ไม่มีการกาํหนดคาํนิยามของ “การแสวงหาประโยชน์จากการเป็นโสเภณีของ

ผูอื้�น” และแสวงหาประโยชน์ทางเพศ (Sexual Exploitation) ไวใ้นพิธีสาร และในระดบัมาตรการ

ระหว่างประเทศคาํนิยามสองคาํนี� ก็ไม่เคยปรากฏ แต่พิธีสารนี� ได้ให้คาํอธิบายของการแสวงหา

ประโยชน์จากการเป็นโสเภณีของผูอื้�น และการแสวงหาประโยชน์ทางเพศไวว้า่ พิธีสารให้ประเทศ
                                                             
75 ปิยวรรณ สุขทอง.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 73.  หนา้ 36. 
76 สรรพสิทธิ�  คุมพป์ระพนัธ์.  (2548).  มาตรการแก้ไขปัญหาการค้ามนุษย์ โดยเฉพาะหญิงและเด็ก.  รายงานวิจยั

เรื�องการพฒันากฎหมายป้องกนัและปราบปรามองค์กรอาชญากรรมขา้มชาติ (ระยะที� 2) สถาบนักฎหมายอาญา 

สาํนกังานอยัการสูงสุด สาํนกักองทุนสนบัสนุนการวจิยั.  หนา้ 39. 
77 Monique Trepanier Trafficking in Women for Purposes of Sexual Exploitation: a Matter of Consent? ll 

Canadian Woman Studies/Les Cahiers De la Femmme 48 (Spring/Summer 2003). 
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ต่าง ๆ สามารถนาํคาํนิยามดงักล่าวไปขยายความตามแนวคิดและกฎหมายภายในของตนว่า การ

กระทาํอยา่งไรถือเป็นการแสวงหาประโยชน์จากการคา้ประเวณีซึ� งแต่ละประเทศมีความแตกต่างกนั

ในเรื�องนี�  โดยพิธีสารนี� มิไดมี้ความตอ้งการที�จะแทรกแซงระบบกฎหมายภายในเกี�ยวกบัการจดัการ

กบัระบบการคา้ประเวณีภายในประเทศ78  
  (3) พิธีสารฯ ดงักล่าวมิไดก้าํหนดความหมายของคาํวา่แรงงานบงัคบั (Forced labour) 

แต่มาตรา 2 ของอนุสัญญาวา่ดว้ยการเกณฑแ์รงงานหรือแรงงานบงัคบั ค.ศ. 1930 79 
  (4) พิธีสารฯ ดังกล่าวมิได้กาํหนดความหมายของคาํว่า “การเอาคนลงเป็นทาส” 

(Slavery) แต่อย่างไรก็ตามไดมี้มาตรการทางกฎหมายระหว่างประเทศที�เกี�ยวขอ้งกบัการเอาคนลง

เป็นทาส ไดก้าํหนดบทนิยามเกี�ยวกบัการเอาคนลงเป็นทาสไว ้ไดแ้ก่ อนุสัญญาวา่ดว้ยความเป็นทาส 

ค.ศ. 1926 (Slavery Convention 1926)80 กาํหนดไวใ้นมาตรา 1(1) และปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิ

มนุษยชน ค.ศ. 1948 (The Universal Declaration of Human Rights 1948) บญัญติัไวใ้นมาตรา 4 ได้

กล่าวไวว้า่ การเอาคนลงเป็นทาสหรือการคา้ทาสเป็นสิ�งตอ้งห้ามไม่วา่จะไดก้ระทาํในรูปแบบใดก็

ตาม81 ทั�งนี�มาตรการทางกฎหมายระหวา่งประเทศไม่ไดมี้การกาํหนดคาํนิยามคาํวา่ “การทาํให้ตกอยู่

ใตบ้งัคบั” (Servitude) แต่คาํดงักล่าวนี� มีความหมายกวา้งกวา่คาํวา่การเอาคนลงเป็นทาส82 
  (5) ความยนิยอม (Consent) ที�ปรากฏตามพิธีสารมีสาระสําคญัที�แสดงให้ปรากฏอยา่ง

ชดัเจนวา่ ในกรณีที�มีการใชว้ิธีการใด ๆ ที�กาํหนดตามคาํนิยามของการคา้มนุษยที์�ระบุไวใ้นพิธีสาร

ฯ คือ การข่มขู่หรือการใชก้าํลงั หรือการบงัคบัในรูปแบบอื�นใด หรือการลกัพาตวั หรือการฉ้อโกง 

หรือการหลอกลวง หรือการใชอ้าํนาจที�เหนือกว่า หรือการใชส้ถานะความอ่อนแอของบุคคล หรือ

การใหรั้บเงินหรือผลประโยชน์อยา่งอื�นเพื�อให้ไดรั้บความยินยอมของบุคคลหนึ�งผูมี้อาํนาจควบคุม

อีกบุคคลหนึ� ง แมผู้เ้สียหายจากการคา้มนุษยจ์ะให้ความยินยอมให้มีการคา้มนุษย ์ก็ไม่ถือว่ามีผล

เกี�ยวขอ้งกนั ถา้มีการใชว้ิธีการตามที�พิธีสารฯ กาํหนดไวใ้นขา้งตน้นี�  ผูก้ระทาํความผิดฐานคา้มนุษยก์็

                                                             
78 ปิยวรรณ สุขทอง.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 73.  หนา้ 38.  
79 The ILO Convention concerning Forced or Compulsory Labour: Convention No. 29.  Article 2 (1) 

 “For the purpose of this Convention the term forced or compulsory labour shall mean all work or 

service which is exacted from any person under the menace of any penalty and for which the said person has not 

offered himself voluntarily.” 
80 Slavery Conention 1926.  Article l 
81 (1) Slavery is the status or condition of a person over whom any or all of the powers attaching to the right of 

ownership are execised. 
82 ปิยวรรณ สุขทอง.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 73.  หนา้ 39. 
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ไม่สามารถยกเอาความยินยอมของผูเ้สียหายขึ�นเป็นขอ้กล่าวอา้งเพื�อยกเวน้ความรับผิดฐานคา้มนุษย์

ได ้ 
 นอกจากนี�  พิธีสารฉบบันี� ยงัให้ความสําคญัในการป้องกนัและปราบปรามจากการแสวงหา

ประโยชน์โดยมิชอบในทุกรูปแบบจากหญิงและเด็ก แต่จาํกดัเฉพาะที�มีลกัษณะขา้มชาติและกลุ่ม

อาชญากรที�จดัตั�งในลกัษณะองค์กร83 พิธีสารฯ นี� ไม่ไดใ้ห้ความคุม้ครองเหยื�อจากการคา้มนุษยที์�

เป็นผูช้าย เนื�องจากพิธีสารฯ นี� มีรายละเอียดเพิ�มเติมมาจากอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้น

อาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์ร 
 มาตรา 6 แห่งพิธีสารฯ นี� ไดก้าํหนดมาตรการในการช่วยเหลือเหยื�อ (Victim) และการให้

ความคุม้ครองผูที้�ตกเป็นเหยื�อจากการคา้มนุษย ์เพื�อส่งเสริมสนับสนับสนุนมาตรา 25 (1) แห่ง

อนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งขึ�นในลกัษณะองคก์ร ดงัต่อไปนี� 84 

                                                             
83 Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, Supplementing 

the United Nations Convention Against Transnational Organized Crime, article 4. 

 “This Protocol shall apply, except as otherwise stated herein, to the prevention, investigation and  

prosecution of the offences established in accordance with article 5 of this Protocol, where those offences are 

transnational in nature and involve an organized criminal group, as well as to the protection of victim of such 

offences”. 
84 Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, Supplementing 

the United Nations Convention Against Transnational Organized Crime.  Article 6 

 Assistance to and protection of victims of trafficking in persons  

 1. In appropriate cases and to the extent possible under its domestic law, each State Party shall protect 

the privacy and identity of victims of trafficking in persons, including, inter alia, by making legal proceedings 

relating to such trafficking confidential.  

 2. Each State Party shall ensure that its domestic legal or administrative system contains measures that 

provide to victims of trafficking in persons, in appropriate cases:  

 (a) Information on relevant court and administrative proceedings;  

 (b) Assistance to enable their views and concerns to be presented and considered at appropriate 

stages of criminal proceedings against offenders, in a manner not prejudicial to the rights of the defence.  

 3. Each State Party shall consider implementing measures to provide for the physical, psychological 

and social recovery of victims of – 4 – trafficking in persons, including, in appropriate cases, in cooperation 

with non-governmental organizations, other relevant organizations and other elements of civil society, and, in 

particular, the provision of:  
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  (1) รัฐจะตอ้งใช้มาตรการที�เหมาะสมและเท่าที�มีความจาํเป็นภายใตก้ฎหมายภายใน

ของตน รัฐมีหนา้ที�ปกป้องสิทธิความเป็นส่วนตวัและเอกลกัษณ์ของผูเ้สียหายจากการคา้มนุษย ์ทั�งนี�

การดาํเนินคดีในความผดิฐานคา้มนุษยใ์หก้ระทาํเป็นความลบั (Confidential) 
  (2) รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งสร้างความมั�นใจให้ในระบบกฎหมายและระบบปกครอง

ภายในของตน มีมาตรการที�จดัใหผู้ต้กเป็นเหยื�อจากการคา้มนุษยไ์ดรั้บ 
   (ก) ข้อสนเทศเกี�ยวกับกระบวนวิธีพิจารณาคดีในศาล (Relevant court) และ

กระบวนการทางปกครอง (Administrative proceedings) 
   (ข) การไดรั้บความช่วยเหลือในดา้นความเห็นและขอ้กงัวลของผูเ้สียหายไดรั้บการ

นาํเสนอพิจารณาในขั�นตอนที�เหมาะสมของการดาํเนินคดีต่อผูก้ระทาํผิด ในลกัษณะที�ไม่กระทบ

สิทธิของจาํเลย 
  (3) รัฐภาคีแต่ละรัฐนาํมาตรการไปปฏิบติัเพื�อจดัให้มีการฟื� นฟูสภาพทางร่างกาย ทาง

จิตใจและทางสังคมของผูเ้สียหายจากการคา้มนุษย ์รวมถึงในกรณีที�เหมาะสม โดยการร่วมมือกบั

องค์กรเอกชน องค์กรอื�น ๆ ที�เกี�ยวขอ้งและองค์ประกอบต่าง ๆ ของประชาสังคม และโดยเฉพาะ

การจดัหาสิ�งต่อไปนี�  
   (ก) การใหพ้กัอาศยัที�เหมาะสม 
   (ข) ให้คาํปรึกษา (Counselling) และให้ข้อสนเทศโดยเฉพาะอย่างยิ�งในส่วนที�

เกี�ยวกบัสิทธิตามกฎหมายของบุคคลเหล่านั�น และในภาษาที�ผูเ้สียหายจากการคา้มนุษยส์ามารถ

เขา้ใจได ้

                                                                                                                                                                               

 (a) Appropriate housing;  

 (b) Counselling and information, in particular as regards their legal rights, in a language that the 

victims of trafficking in persons can understand;  

 (c) Medical, psychological and material assistance; and  

 (d) Employment, educational and training opportunities.  

 4. Each State Party shall take into account, in applying the provisions of this article, the age, gender 

and special needs of victims of trafficking in persons, in particular the special needs of children, including 

appropriate housing, education and care.  

 5. Each State Party shall endeavour to provide for the physical safety of victims of trafficking in 

persons while they are within its territory.  

 6. Each State Party shall ensure that its domestic legal system contains measures that offer victims of 

trafficking in persons the possibility of obtaining compensation for damage suffered. 
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   (ค) การไดรั้บความช่วยเหลือทางแพทย ์(Medical) และทางจิตวิทยา และทางดา้น

วตัถุ และ 
   (ง) การไดรั้บโอกาสการจา้งงาน การศึกษา และการฝึกอบรม 
  (4) ในการใชบ้งัคบับทบญัญติัทั�งหลายในขอ้นี�  ให้รัฐภาคีแต่ละรัฐคาํนึงอายุ เพศ และ

ความจาํเป็นพิเศษของผูเ้สียหายจากการคา้มนุษย ์โดยเฉพาะยิ�งความจาํเป็นพิเศษของเด็ก ซึ� งรวมถึง

ที�พกัอาศยั การศึกษาและการดูแลที�เหมาะสม 
  (5) รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งให้ความคุม้ครองความปลอดภยัแก่ผูเ้สียหายจากการค้า

มนุษย ์ในขณะที�ผูเ้สียหายอยูใ่นอาณาเขต (Territory) ของตน 
  (6) รัฐภาคีแต่ละรัฐประกนัวา่ระบบกฎหมายภายในของตนมีมาตรการที�เปิดโอกาสให้

ผูเ้สียหายจากการคา้มนุษยไ์ดรั้บสินไหมทดแทนความเสียหายที�ประสบ มาตรา 7 ของพิธีสารนี� ได้

กาํหนดสถานะ (Status) ของผูเ้สียหายจากการคา้มนุษยใ์นรัฐผูรั้บ ดงันี� 85 
   (6.1) นอกจากการปฏิบติัตามมาตรการต่าง ๆ ตามขอ้ 6 ของพิธีสารนี�  ใหรั้ฐภาคีแต่

ละรัฐพิจารณารับเอามาตรการทางกฎหมายหรือมาตรการอื�นที�เหมาะสมที�อนุญาตให้ผูเ้สียหายจาก

การคา้มนุษย ์(Victims of Trafficking) สามารถอยูใ่นอาณาเขตของตนไดช้ั�วคราวหรือถาวรในกรณี

ที�เหมาะสม 
   (6.2) ในการดําเนินการตาม (1) นี� รัฐภาคีแต่ละรัฐจะต้องพิจารณาจากความ

เหมาะสมในดา้นมนุษยธรรม (Humanitarian) และเมตตาธรรม ประกอบดว้ย86 

2.4 หลักสําคัญในการให้ความคุ้มครองพยานตามอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อต้าน

อาชญากรรมข้ามชาติที�จัดตั�งในลกัษณะองค์กร ค.ศ. 2000 

 ในโลกยุคโลกาภิวตัน์ (Globalization)87 ความก้าวหน้าของการติดต่อในทั� งในด้าน

คมนาคมและเทคโนโลยีสารสนเทศได้นํามาซึ� งการพฒันาของอาชญากรรมธรรมดามาเป็นองค์กร

                                                             
85 Status of victims of trafficking in persons in receiving States  

 1. In addition to taking measures pursuant to article 6 of this Protocol, each State Party shall consider 

adopting legislative or other appropriate measures that permit victims of trafficking in persons to remain in its 

territory, temporarily or permanently, in appropriate cases.  

 2. In implementing the provision contained in paragraph 1 of this article, each State Party shall give 

appropriate consideration to humanitarian and compassionate factors. 
86 ปิยวรรณ สุขทอง.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 73.  หนา้ 45. 
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อาชญากรรม (Organized Crime) และมีการพฒันาอย่างต่อเนื�องและไม่หยุดย ั�งมาเป็นองค์กร

อาชญากรรมขา้มชาติ (Transnational Organized Crime)88 และไดข้ยายอาณาเขตในการกระทาํผิด

ออกไปอยา่งกวา้งขวางมีความเกี�ยวเนื�องสัมพนัธ์ไปยงัประเทศต่าง ๆ หลายประเทศ ทั�งไดส้ร้างความ

เสียหายอยา่งรุนแรงให้แก่ประเทศต่าง ๆ อย่างมากมายมหาศาล ไม่วา่ในทางการเมืองระหวา่งประเทศ 

ความมั�นคง เศรษฐกิจ สังคม89 ทั�งนี� รวมถึงประเทศไทยก็ประสบกบัปัญหาดงักล่าวดว้ย 

 ในการกระทาํความผดิในรูปแบบของขององคก์รอาชญากรรมขา้มชาติมกัจะมีการกระทาํ

เป็นกระบวนการขั�นตอน และมีลกัษณะเป็นองคก์รขนาดใหญ่มีรูปแบบการกระทาํความผิดหลายวิธี 

รวมถึงการกระทาํความผิดในลกัษณะการคา้ประเวณีหญิงและเด็ก การเอาคนลงเป็นทาส การรับส่งคน

ข้ามประเทศ การกระทาํผิดเหล่านี�  ณ ปัจจุบันยิ�งทวีความรุนแรงและขยายขอบเขตการกระทาํ

ความผดิมากขึ�นจนมีลกัษณะกลายเป็นองคก์รอาชญากรรมขนาดใหญ่ และเกี�ยวโยงใยไปยงัหลายๆ 

ประเทศด้วย กลายเป็นองค์กรอาชญากรรมขา้มชาติ เมื�อผูร่้วมในการกระทาํความผิดถูกจบักุม 

อาชญากรที�อยู่ในองค์กรจะกระทาํทุกวิถีทางเพื�อมิให้ตนหรือพวกพอ้งไดรั้บโทษโดยใช้อิทธิพล90 

คุกคาม91 ข่มขู ่ทาํร้าย หรือกาํจดัพยาน ทาํให้พยานเกิดความกลวัถึงภยนัตรายที�จะเกิดแก่ตนเองและ

บุคคลในครอบครัว ทาํให้พยานเกิดความไม่ปลอดภยั สาเหตุเหล่านี� ทาํให้พยานไม่กลา้จะมาเป็น

พยานหรือเมื�อมาเป็นพยานแลว้ก็อาจจะมาเป็นแต่เบิกความบิดเบือนไปจากขอ้เท็จจริง ทาํให้ศาลตอ้ง

มีคาํพิพากษายกฟ้อง (Dismiss) คดีนั�น เนื�องจากไม่มีพยานมาสืบพิสูจน์ความผิดของจาํเลย หรือมี

พ ย า น ม า สื บ แ ต่ รั บ ฟั ง มิ ไ ด้  อัน ส่ ง ผ ล ใ ห้ ไ ม่ ส า ม า ร ถ อํา น ว ย ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม ท า ง อ า ญ า 

                                                                                                                                                                               
87 โลกาภิวตัน์ หมายความวา่  การแพร่กระจายไปทั�วโลก; การที�ประชาคมโลกไม่วา่จะอยู ่ณ จุดใด สามารถรับรู้ 

สมัพนัธ์ หรือรับผลกระทบจากสิ�งที�เกิดขึ�นไดอ้ยา่งรวดเร็วกวา้งขวาง ซึ� งเนื�องมาจากการพฒันาระบบสารสนเทศ 

เป็นตน้.  โปรดดู ราชบณัฑิตยสถาน.  (2537).  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (พิมพค์รั� งที� 14).  กรุงเทพฯ: 

ราชบณัฑิตยสถาน.  หนา้ 865.   
88 คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 49.  หนา้ 61-65.  
89 ศิระ รัตนานุกลู.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 19.  หนา้ 29. 
90 อิทธิพล หมายความวา่ กาํลงัที�ยงัผลให้สาํเร็จ, อาํนาจซึ� งแฝงอยูใ่นบุคคลหรือรัฐซึ� งสามารถบนัดาลให้เป็นไป

ตามความประสงค,์ อาํนาจที�สามารถบนัดาลใหผู้อื้�นตอ้งคลอ้ยตามหรือทาํตาม, อาํนาจที�สามารถบนัดาลใหเ้ป็นไป

ไดต้่าง ๆ  เช่น อิทธิพลของดวงดาว, อาํนาจนอกเหนือหนา้ที� เช่น ใชอิ้ทธิพลบงัคบัให้ยอม.  โปรดดู ราชบณัฑิตยสถาน.  

อา้งแลว้เชิงอรรถที� 35.  หนา้ 1414. 
91 คุกคาม หมายความวา่ คุกคาม หมายความวา่ “แสดงอาํนาจดว้ยกิริยาหรือวาจาใหห้วาดกลวั,ทาํใหห้วาดกลวั เช่น  

ภยัคุกคาม.  โปรดดู ราชบณัฑิตยสถาน.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 35.  หนา้ 263. 
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ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ เปิดโอกาสให้องคก์รอาชญากรรมก่อการกระทาํผิดและสร้างความเสียหาย

ต่อประเทศชาติและสังคมโลกโดยรวม 

 อนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองค์กร 

ค.ศ. 2000 (United Nations Convention against Transnational Crime 2000 article 24) เกิดขึ�น 

ประเทศต่าง ๆ ทั�วโลกไดต้ระหนกัเห็นถึงปัญหาขององค์กรอาชญากรรมขา้มชาติ จึงไดร่้วมกนัคิด

และให้ความร่วมมือกนัในการแก้ไขปัญหาดงักล่าว โดยสหประชาชาติ (United Nations) เป็น

องคก์รหลกัในการดาํเนินการ โดยสร้างขอ้ตกลงระหวา่งประเทศโดยจะมีผลเป็นกฎหมายระหวา่ง

ประเทศเพื�อสร้างมาตรการใหม่ และเน้นด้านการสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศในการ

ปราบปรามองค์กรอาชญากรรมขา้มชาติ92 ในที�สุดได้จดัทาํอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้น

อาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองค์กรค.ศ. 2000 โดยเฉพาะขอ้ 24 ที�ไดมี้การกาํหนดให้รัฐ

ภาคีใช้มาตรการคุม้ครองพยานที�มีความเหมาะสมและมีประสิทธิภาพตามแนวทางที�กาํหนดไวเ้พื�อใช้

เป็นเครื�องมืออยา่งหนึ�งในการร่วมมือกนัของรัฐภาคี ในการป้องกนัต่อตา้นองคก์รอาชญากรรมขา้ม

ชาติให้สําเร็จและบรรลุผล สหประชาชาติได้จัดทาํจัดพิธีสารประกอบอนุสัญญาเพื�อต่อต้าน

อาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองค์กร ค.ศ. 2000 อีก 3 ฉบบั ซึ� งมีผลบงัคบัไดเ้ทียบเท่า

อนุสัญญาฯ ตามอนุสัญญาข้อ 37 วรรคหนึ� ง และวรรคสาม93 กล่าวคือ พิธีสารเพื�อป้องกัน

ปราบปรามและลงโทษการคา้มนุษย ์โดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก พิธีสารเพื�อต่อตา้นการลกัลอบขนผู้

ยา้ยถิ�นโดยทางบก ทางทะเล และทางอากาศ (Protocol Against the Smuggling of Migrants by 
                                                             
92 นิรมล รางชางกลู.  (2545).  มาตรการทางกฎหมายในการปราบปรามองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติที�เกี�ยวข้องกบั

การค้าประเวณี: ศึกษาเฉพาะกรณีมาตรการตามอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติ ค.ศ. 2000.  

วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ ปรีดี พนมยงค ์ มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิตย.์  หนา้ 50.  
93 อนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์ร ค.ศ. 2000.  ขอ้ 37 วรรคหนึ�ง 

และวรรคสาม 

 1.  อนุสญัญานี�อาจเพิ�มเติมดว้ยพิธีสารหนึ�งหรือหลายฉบบัก็ได ้

 2.  … ฯลฯ 

 3.  รัฐภาคีอนุสญัญานี�จะไม่ผกูพนัโดยพิธีสารเวน้แต่รัฐนั�นไดเ้ป็นภาคีพิธีสารตามบทบญัญติัของพิธีสาร

นั�น 

 Article 37 Relation with protocols 

  1.  This Convention may be supplemented by one or more protocols 

  2. …  

  3. A State Party to this Convention is not bound by a protocol unless it becomes a Party to the 

protocol in accordance with the provisions thereof. 
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Land, Sea and Air) และพิธีสารเพื�อต่อตา้นการลกัลอบการผลิตและคา้อาวุธโดยผิดกฎหมาย 

(Protocol against the Illicit Manufacturing and Trafficking in Firearms)94 โดยมีวตัถุประสงคใ์น

การจดัทาํเหมือนกบัอนุสัญญาฯ โดยประเทศไทยไดล้งนามในอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้น

อาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์ร ค.ศ. 2000 เมื�อวนัที� 13 ธนัวาคม 2543 โดยรัฐบาลได้

มอบหมายให้อยัการสูงสุดเป็นผูล้งนามแทน และในเวลาต่อมาประเทศไทยก็ไดร่้วมลงนามในพิธี

สารฯ ที�กล่าวถึงทั�งสามฉบบัดว้ย 

 อนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์ร ค.ศ. 

2000 ข้อ 24 มีวตัถุประสงค์ เพื�อส่งเสริมให้มีความร่วมมือในการป้องกันและต่อต้านองค์กร

อาชญากรรมข้ามชาติ ให้มีประสิทธิภาพยิ�งขึ� น โดยให้รัฐภาคีใช้มาตรการคุ้มครองพยานเป็น

เครื� องมือที�ใช้ต่อสู้กับองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติตามอนุสัญญาฯ ข้อ 195 เนื�องจากองค์กร

อาชญากรรมขา้มชาติได้สร้างความเสียหายแก่เศรษฐกิจ สังคม ของประเทศชาติและสังคมโลก

โดยรวม รวมทั�งในความเสียหายในทางการเมืองภายในประเทศ (Domestic) การเมืองระหว่าง

ประเทศ (International) หากไม่ไดรั้บการแก้ไขก็จะก่อให้เกิดภยนัตรายอย่างใหญ่หลวงต่อความ

สงบสุข (peaceful) ของประเทศชาติและสังคมโลกอยา่งหลีกเลี�ยงไม่ได ้รัฐภาคีจึงมีพนัธกรณีตามที�

อนุสัญญาฯได้กําหนดให้อันเป็นมาตรการขั�นตํ�าที� รัฐภาคีจะต้องนํามาบัญญัติให้ปรากฏและ

สอดคล้องอยู่ในกฎหมายภายในของตนและให้มีความสอดคล้องกับอนุสัญญาฯ ข้อ 24  

โดยรัฐภาคีจะตอ้งคาํนึงถึงการใชม้าตรการทางกฎหมาย และมาตรการต่าง ๆ ทางบริหารเท่าที�จาํเป็น 

ในการคุม้ครองพยานตามอนุสัญญาขอ้ 34 วรรคหนึ�ง96 

                                                             
94 ศิระ รัตนานุกลู.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 19.  หนา้. 52. 
95 อนุสญัญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์ร ค.ศ. 2000.  ขอ้ 1 “คาํประกาศ

ความมุ่งประสงค์ ความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญานี� คือ เพื�อส่งเสริมความร่วมมือที�จะป้องกันและต่อต้าน

อาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์รใหมี้ประสิทธิภาพยิ�งขึ�น”. 
96 อนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติที�จดัตั�งในลกัษณะองคก์ร ค.ศ. 2000.  ขอ้ 34 วรรคหนึ�ง 

“การปฏิบติัการตามอนุสญัญา 

 1.รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งใช้มาตรการเท่าที�จาํเป็น รวมทั� งมาตรการทางกฎหมายและทางบริหารที�

สอดคลอ้งกบัหลกักฎหมายพื�นฐานภายในของตน เพื�อประกนัการปฏิบติัตามพนัธกรณีของตนภายใตอ้นุสญัญานี� ” 

 Article 34 Implementation of the Convention 

  1. Each State Party shall take the necessary measures, including legislative and administrative 

measures, in accordance with fundamental principles of its domestic law, to ensure the implementation of its 

obligations under this Convention. 
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 สาระสําคญัตามอนุสัญญาสหประชาชาติเพื�อต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติที�จดัตั� งใน

ลกัษณะองคก์ร ค.ศ. 2000 ขอ้ 2497 

  1) รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งดาํเนินมาตรการภายในวิถีทางของตนที�เหมาะสม98และให้

ความคุ้มครองแก่พยานได้อย่างมีประสิทธิภาพ99จากการแก้แค้น100 (Revenge) หรือข่มขู่  101 

(Threaten) ที�อาจเกิดขึ� นได้จากการที�พยานผูน้ั�นได้มาให้การในดาํเนินคดีอาญาที�เกี�ยวข้องกับ

ความผิดที�อนุสัญญาฯ นี� ไดก้าํหนดไวแ้ละแก่ญาติ และบุคคลอื�นที�ใกลชิ้ดของพยานนั�นตามความ

เหมาะสม 

  2) มาตรการทั�งหลายตามวรรค 1 ของขอ้นี� จะรวมถึงสิทธิ นอกจากประการอื�นแล้ว 

และจะตอ้งกระทาํโดยไมก่ระทบสิทธิของจาํเลยรวมทั�งสิทธิที�พึงมีโดยชอบ  

                                                             
97 Article 24 Protection of   witnesses 

 1. Each State Party shall take appropriate measures within its means to provide effective protection 

from potential retaliation or intimidation for witnesses in criminal proceedings who give testimony concerning 

offences covered by this Convention and, as appropriate, for their relatives and other persons close to them.  

 2. The measures envisaged in paragraph 1 of this article may include, inter alia, without prejudice to 

the rights of the defendant, including the right to due process: 

  (a) Establishing procedures for the physical protection of such persons, such as, to the extent 

necessary and feasible, relocating them and permitting, where appropriate, non-disclosure or limitations on the 

disclosure of information concerning the identity and whereabouts of such persons;  

 (b) Providing evidentiary rules to permit witness testimony to be given in a manner that ensures 

the safety of the witness, such as permitting testimony to be given through the use of communications 

technology such as video links or other adequate means.  

 3. States Parties shall consider entering into agreements or arrangements with other States for the 

relocation of persons referred to in paragraph 1 of this article. 28 4. The provisions of this article shall also apply 

to victims insofar as they are witnesses.  
98 เหมาะสม หมายถึง คู่ควร เขา้กนัดี สมนํ� าสมเนื�อ.  โปรดดู ราชบณัฑิตยสถาน.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 87.  หนา้. 1051. 
99 ประสิทธิภาพ หมายถึง ความคล่องแคล่วในการปฏิบัติงานให้สําเร็จ.  โปรดดู ราชบณัฑิตยสถาน.  อา้งแลว้

เชิงอรรถที� 87.  หนา้ 564. 
100 แกแ้คน้ หมายถึง ทาํตอบแทนให้สาสมกบัความพยาบาท.  โปรดดู ราชบณัฑิตยสถาน.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 35.  

หนา้ 123. 
101 ข่มขู่ หมายถึง ทาํใหก้ลวั, ทาํใหเ้สียขวญั.  โปรดดู ราชบณัฑิตยสถาน.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 35.  หนา้ 171. 
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   (1) การกาํหนดวิธีการให้ความคุม้ครองทางกายภาพแก่ตวับุคคลภายในขอบเขตที�

จาํเป็นและกระทาํได ้เช่นว่า เช่น การยา้ยที�อยู่อาศยับุคคลเหล่านั�น การไม่เปิดเผยหรือจาํกดัการ

เปิดเผยขอ้มูล เกี�ยวกบัรูปพรรณ และที�อยูอ่าศยัของบุคคลเช่นวา่ 

   (2) จดัให้มีกฎเกณฑ์การอนุญาตทางพยานหลกัฐานให้แก่พยานเพื�อให้เกิดความ

มั�นใจแก่พยานที�มาให้การได้ว่าจะได้รับความปลอดภยั เช่น อนุญาตให้มีคาํให้การผ่านการใช้

เทคโนโลยีทางการสื�อสาร เช่น การติดต่อผ่านวีดีทศัน์ (Video Conference) หรือวิธีการอื�นที�

เพียงพอ102 

   (3) รัฐภาคีจะตอ้งพิจารณาจดัทาํขอ้ตกลงหรือสัญญากบัรัฐอื�นเพื�อยา้ยถิ�นฐานของ

บุคคลที�อา้งถึงในวรรค 1 ของขอ้นี�ไปอยูที่�อื�น 

   (4) บทบญัญติัของขอ้นี� จะนาํไปใชบ้งัคบักบัผูเ้สียหายในการที�บุคคลเหล่านั�นตอ้ง

มาเป็นพยานดว้ย 

  ในการที�อนุสัญญาฯ กําหนดให้รัฐภาคีแต่ละรัฐดําเนินมาตรการทั� งหลายในการ

คุม้ครองพยานดงักล่าวขา้งตน้จะเห็นไดว้า่อนุสัญญาฯ ขอ้ 24 ไดใ้หค้วามสาํคญัเกี�ยวกบัการคุม้ครอง

พยานบุคคลซึ� งมีความสําคญัในการพิสูจน์ตวัผูก้ระทาํผิดในคดีที�เกี�ยวขอ้งกบัองคก์รอาชญากรรม

ขา้มชาติ จึงไดส่้งเสริมให้มีความร่วมมือในระดบัชาติเพื�อป้องกนัและต่อตา้นองค์กรดงักล่าว โดย

การคุม้ครองพยานเป็นมาตรการอนัหนึ� งที�จะใช้เป็นเครื�องมือในการต่อสู้ และป้องกนักบัองค์กร

อาชญากรรมขา้มชาติที�มีกาํลงัคนและทรัพยสิ์นมหาศาล ซึ� งมีหลากลายวิธีการเพื�อให้สมาชิกใน

กระบวนการหรือตวัการสําคญัไดห้ลุดพน้จากคดี โดยใช้การปกปิด ขู่เข็ญ คุกคามพยาน รวมทั�งมี

การให้สินบนพนกังานเจา้หน้าที�ที�เกี�ยวขอ้ง เป็นการสร้างความเสียหายแก่ประเทศชาติและสังคม

โลกอยา่งใหญ่หลวง103 

  อนุสัญญาฯ ขอ้ 24 มีความมุ่งประสงคใ์ห้รัฐภาคีออกกฎหมาย (Legislate)104 หรือกาํหนด

มาตรการต่าง ๆ ทางบริหารในการคุม้ครองพยานตามกฎหมายภายในของตนจากการแกแ้คน้ คุกคาม 

ขู่เขญ็จากองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติดว้ยการใชม้าตรการการยา้ยถิ�นที�อยู ่การปกปิดขอ้มูลเกี�ยวกบั

รูปพรรณ ที�อยู่ของพยานโดยเหตุที�บุคคลผูน้ั�นได้มาให้การในฐานะพยานในการดาํเนินคดีอาญาที�

เกี�ยวกบัองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติในความผดิที�อนุสัญญาฯ กาํหนดไว ้

                                                             
102 วรีะพงษ ์บุญโญภาส และคณะ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 6.  หนา้ 34. 
103 ศิระ รัตนานุกลู.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 19.  หนา้ 67-78. 
104 นิรมล รางชางกลู.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 92.  หนา้ 45-59. 
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  อนุสัญญาฯ นี�  มีฐานะเป็นกฎหมายระหว่างประเทศที�กําหนดให้รัฐภาคีรวมถึง

ประเทศไทยซึ� งได้ลงนามในอนุสัญญาฯ ให้ฝ่ายนิติบญัญติั (Legislative) ฝ่ายบริหาร (executive) 

และฝ่ายตุลาการ (Judiciary) ภายในรัฐของตนต้องมีความผูกพันที�จะปฏิบัติตามอนุสัญญาฯ 

โดยเฉพาะขอ้ 24 รัฐภาคีจะตอ้งพิจารณาวา่กฎหมายภายในที�เกี�ยวกบัการคุม้ครองพยานที�ของตน วา่

มีมาตรการเพียงพอหรือไม่ตามแนวทางการคุ้มครองพยานของอนุสัญญาฯ ในการป้องกันและ

ต่อตา้นองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติ โดยการแกไ้ข หรือบญัญติักฎหมายภายในของตนนั�นจะตอ้งไม่

เป็นภาระแก่รัฐนั�นมากเกินไป ทั�งนี� ตามอนุสัญญาฯ ขอ้ 34 วรรคหนึ� งและวรรคสาม105 ไดก้าํหนดว่า

หากรัฐภาคีแต่ละรัฐอาจจะกาํหนดมาตรการเคร่งครัดและรุนแรงกว่าก็ได้ นอกจากมาตรการทาง

กฎหมายที�จาํเป็นแก่การคุ้มครองพยานแล้ว จะตอ้งมีการใช้มาตรการต่าง ๆ ทางบริหารในการ

ดาํเนินการดงักล่าวดว้ย 

  มาตรการที�สาํคญัตามพนัธกรณีของรัฐภาคีตามอนุสัญญา ขอ้ 24 ประกอบดว้ย 

   (1) พยานที�รัฐภาคีจะตอ้งกาํหนดให้ผูที้�จะไดรั้บความคุม้ครอง ซึ� งมีพยาน ญาติ 

บุคคลอื�นที�ใกลชิ้ดพยานรวมตลอดถึงผูเ้สียหายที�อยูใ่นฐานะพยาน 

   (2) รัฐภาคีมีหน้าที�จะตอ้งให้ความคุม้ครองแก่พยานจากความไม่ปลอดภยัในการ

ดาํเนินคดีอาญาที�เกิดจากการแกแ้คน้ การข่มขู่ อนัเกี�ยวกบัความผดิที�อนุสัญญาฯ ครอบคลุมถึง 

   (3) รัฐภาคีตอ้งกาํหนดมาตรการที�มีประสิทธิภาพและเหมาะสมในการคุม้ครองใน

ดา้นกายภาพแก่พยานโดยที�ไม่กระทบสิทธิของจาํเลยโดยการยา้ยถิ�นที�อยูข่องพยาน, การไม่เปิดเผย 

หรือจาํกดัการเปิดเผยขอ้มูลเกี�ยวกบัรูปพรรณ และที�อยู่, การจดัให้มีกฎเกณฑ์ความปลอดภยัทาง

พยานหลักฐานที�ท ําให้พยานเกิดความปลอดภัย เช่น การอนุญาตให้มีค ําให้การผ่านการใช้

เทคโนโลยทีางการสื�อสาร การติดต่อผา่นวดีิทศัน,์ การทาํขอ้ตกลงกบัรัฐอื�นในการยา้ยพยานไปอยูที่�

อื�น เป็นตน้ 

  ความผิดตามอนุสัญญาฯ ขอ้ 24 ครอบคลุมถึงและนาํไปสู่การคุม้ครองพยานตอ้งมี

ลกัษณะของการกระทาํความผิดที�เกี�ยวข้องกบักลุ่มองค์กรและมีลกัษณะขา้มชาติ ประกอบด้วย

ความผิดดังนี�  การเข้าไปมีส่วนร่วมในกลุ่มอาชญากรรมที�จัดตั� งขึ� นในลักษณะองค์กร106 (An 
                                                             
105 นิรมล รางชางกลู.  อา้งแลว้เชิงอรรถที� 92.  หนา้ 56. 
106 Criminalization of participation in an organized criminal group.  Article 5. 

 1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to establish as 

criminal offences, when committed intentionally: 

 (a) Either or both of the following as criminal offences distinct from those involving the attempt 

or completion of the criminal activity: 
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Organized Criminal Group) การฟอกเงินที�ไดม้าจากการก่ออาชญากรรม107 การฉ้อราษฎร์บงัหลวง 

(Criminalization of Corruption)108 การขดัขวางกระบวนการยุติธรรม109 การกระทาํที�เป็นอาชญากรรม

                                                                                                                                                                               

  (i) Agreeing with one or more other  persons to commit a serious crime for a purpose 

relating directly or indirect to the obtaining of financial or other material benefit and, where required by 

domestic law, involving an act undertaken by one of the participants in furtherance of the agreement or 

involving an organize criminal group; 

  (ii) Conduct by a person who, with knowledge of either the aim and general criminal activity 

of an organized criminal group or its intention to commit the crimes in question, takes an active part in:  

        a. Criminal activities of the organized criminal group;  

    b. Other activities of the organized criminal group in the knowledge that his or her 

participation will contribute to the achievement of the above-described criminal aim;  

(b) Organizing, directing, aiding, abetting, facilitating or counselling the commission of serious crime 

involving an organized criminal group.  

2. The knowledge, intent, aim, purpose or agreement referred to in paragraph 1 of this article may be 

inferred from objective factual circumstances.  

3. States Parties whose domestic law requires involvement of an organized criminal group for 

purposes of the offences established in accordance with 8 paragraph 1 (a) (i) of this article shall ensure that their 

domestic law covers all serious crimes involving organized criminal groups. Such States Parties, as well as 

States Parties whose domestic law requires an act in furtherance of the agreement for purposes of the offences 

established in accordance with paragraph 1 (a) (i) of this article, shall so inform the Secretary-General of the 

United Nations at the time of their signature or of deposit of their instrument of ratification, acceptance or 

approval of or accession to this Convention. 
107 Criminalization of the laundering of proceeds of crime.  Article 6. 

les of its domestic law, such legislative and other measures as may be necessary to establish as criminal 

offences, when committed intentionally:  

(a)   

 (i) The conversion or transfer of property, knowing that such property is the proceeds of crime, 

for the purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of helping any person who is 

involved in the commission of the predicate offence to evade the legal consequences of his or her action; 

 (ii) The concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition, movement or 

ownership of or rights with respect to property, knowing that such property is the proceeds of crime;  

(b) Subject to the basic concepts of its legal system:  
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      (i) The acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt, that such 

property is the proceeds of crime  

 (ii) Participation in, association with or conspiracy to commit, attempts to commit and aiding, 

abetting, facilitating and counselling the commission of any of the offences established in accordance with this 

article. 

  2. For purposes of implementing or applying paragraph 1 of this article:  

 (a) Each State Party shall seek to apply paragraph 1 of this article to the widest range of predicate 

offences;  

 (b) Each State Party shall include as predicate offences all serious crime as defined in article 2 of 

this Convention and the offences established in accordance with articles 5, 8 and 23 of this Convention. In the 

case of States Parties whose legislation sets out a list of specific predicate offences, they shall, at a minimum, 

include in such list a comprehensive range of offences associated with organized criminal groups;  

 (c) For the purposes of subparagraph (b), predicate offences shall include offences committed 

both within and outside the jurisdiction of the State Party 9 in question. However, offences committed outside 

the jurisdiction of a State Party shall constitute predicate offences only when the relevant conduct is a criminal 

offence under the domestic law of the State where it is committed and would be a criminal offence under the 

domestic law of the State Party implementing or applying this article had it been committed there;  

 (d) Each State Party shall furnish copies of its laws that give effect to this article and of any 

subsequent changes to such laws or a description thereof to the Secretary-General of the United Nations;  

 (e) If required by fundamental principles of the domestic law of a State Party, it may be provided 

that the offences set forth in paragraph 1 of this article do not apply to the persons who committed the predicate 

offence;  

 (f) Knowledge, intent or purpose required as an element of an offence set forth in paragraph 1 of 

this article may be inferred from objective factual circumstance. 
108 Criminalization of corruption.  Article 8. 

 1. Each State Party:  

 (a) Shall institute a comprehensive domestic regulatory and supervisory regime for banks and 

non-bank financial institutions and, where appropriate, other bodies particularly susceptible to money-

laundering, within its competence, in order to deter and detect all forms of money-laundering, which regime 

shall emphasize requirements for customer identification, record-keeping and the reporting of suspicious 

transactions;  

 (b) Shall, without prejudice to articles 18 and 27 of this Convention, ensure that administrative, 

regulatory, law enforcement and other authorities dedicated to combating money-laundering (including, where 
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ร้ายแรง ซึ� งกฎหมายกาํหนดให้มีโทษจาํคุกขั�นสูงสุดตั�งแต่สี� ปีขึ�นไป หรือมากกวา่นั�น110 การคา้มนุษย์

โดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก111 การลักลอบขนผูย้า้ยถิ�น โดยทางบก ทางทะเล และทางอากาศ (The 

                                                                                                                                                                               

appropriate under domestic law, judicial authorities) have the ability to cooperate and exchange information at 

the national and international levels within the conditions prescribed by its domestic law and, to that end, shall 

consider the establishment of a financial intelligence unit to serve as a national centre for the collection, analysis 

and dissemination of information regarding potential money laundering.  

 2. States Parties shall consider implementing feasible measures to detect and monitor the movement of 

cash and appropriate negotiable instruments across their borders, subject to safeguards to ensure proper use of 

information and without impeding in any way the movement of legitimate capital. Such measures may include a 

requirement that individuals and businesses report the cross-border transfer of substantial quantities of cash and 

appropriate negotiable instruments. 10  

 3. In establishing a domestic regulatory and supervisory regime under the terms of this article, and 

without prejudice to any other article of this Convention, States Parties are called upon to use as a guideline the 

relevant initiatives of regional, interregional and multilateral organizations against money-laundering.  

 4. States Parties shall endeavour to develop and promote global, regional, subregional and bilateral 

cooperation among judicial, law enforcement and financial regulatory authorities in order to combat money-

laundering. 
109 Criminalization of obstruction of justice Each State Party shall adopt such legislative and other measures as 

may be necessary to establish as criminal offences, when committed intentionally:  Article 23. 

 (a) The use of physical force, threats or intimidation or the promise, offering or giving of an undue 

advantage to induce false testimony or to interfere in the giving of testimony or the production of evidence in a 

proceeding in relation to the commission of offences covered by this Convention;  

 (b) The use of physical force, threats or intimidation to interfere with the exercise of official duties by 

a justice or law enforcement official in relation to the commission of offences covered by this Convention. 

Nothing in this subparagraph shall prejudice the right of States Parties to have legislation that protects other 

categories of public officials. 
110 Use of terms.  Article 2. 

 (b)“Serious  crime”  shall  mean  conduct  constituting  an  offence  punish-able by a maximum deprivation 

of liberty of at least four years or a more serious penalty; 
111 พิธีสารเพื�อป้องกนั ปราบปราม และลงโทษการคา้มนุษยโ์ดยเฉพาะผูห้ญิงและเด็ก.  ขอ้ 3. ประกอบขอ้ 5 

 Article 5. Criminalization 1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may 

be necessary to establish as criminal offences the conduct set forth in article 3 of this Protocol, when committed 

intentionally. 
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Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air) 112 การลักลอบผลิตและค้าอาวุธโดยผิดกฎหมาย 

(The Production and Trafficking of Illegal Weapons)113 

 ดังนั� น ประเทศไทยซึ� งเป็นรัฐภาคี จะต้องพิจารณากฎหมายภายในที�มีอยู่แล้วว่ามี

มาตรการคุม้ครองพยานมีความเหมาะสมและมีประสิทธิภาพอย่างเพียงพอหรือไม่และเป็นไปตาม

แนวทางคุ้มครองพยานตามอนุสัญญา ฯ หรือไม่ โดยเฉพาะพระราชบัญญัติคุ้มครองพยานใน

คดีอาญา พ.ศ. 2546 ที� เป็นกฎหมายเกี�ยวกับเรื� องคุ้มครองพยานโดยเฉพาะนั� น มีบทบัญญัติ

ครอบคลุมถึงการกระทาํที� เป็นความผิดตามที�อนุสัญญา ฯ ได้กําหนดไว ้รวมทั� งการปฏิบัติที�

เหมาะสมแก่พยาน ที�รัฐจะตอ้งดาํเนินมาตรการภายในวิถีทางของตนอย่างเหมาะสมหรือให้ความ

คุม้ครองอยา่งมีประสิทธิภาพแก่พยานซึ� งเป็นผูใ้ห้การที�เกี�ยวขอ้งกบัความผิดในการดาํเนินคดีอาญา 

เพื�อเป็นการป้องกนัและคุม้ครองพยาน ญาติและบุคคลอื�นที�ใกลชิ้ดพยานจากการแกแ้คน้ คุกคาม 

หรือข่มขู่  ที�ทาํให้หวาดกลัว (Frighten) ซึ� งหากจะต้องมีการแก้ไข หรือปรับปรุง หรือบัญญัติ

กฎหมายบางเรื�องขึ�นใหม่ในพระราชบญัญติัดงักล่าว จะตอ้งดาํเนินการเท่าที�จาํเป็นที�ประเทศไทย

จะตอ้งปฏิบติัตามพนัธกรณีของอนุสัญญาฯ ขอ้ 24 โดยไม่เป็นภาระแก่ประเทศไทยมากเกินไป 

                                                                                                                                                                               

 Each State Party shall also adopt such legislative and other measures as may be necessary to establish 

as criminal offences: 

 (a) Subject to the basic concepts of its legal system, attempting to commit an offence established 

in accordance with paragraph 1 of this article; 

 (b) Participating as an accomplice in an offence established in accordance with paragraph 1 of 

this article; and 

 (c) Organizing or directing other persons to commit an offence established in accordance with 

paragraph 1 of this article. 
112 พิธีสารเพื�อต่อตา้นการลกัลอบขนผูย้า้ยถิ�นโดยทางบก ทางทะเล และทางอากาศ. 
113 พิธีสารเพื�อต่อตา้นการลกัลอบการผลิตและคา้อาวธุโดยผิดกฎหมาย. 


